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P R E F A C E

N the following Treatife on the Modes of Quo-
tation ufed by the Evangelical Writers, 1T have

confined myfelf to thofe alone which are introduced
by certain formulas; for fuch only can properly be
deemed quotations. References are innumerable ;
but when they are not produced as-proofs of fa&s af-
ferted, or doétrines propofed, however pertinent they
may appear, they come not within the compafs of my

prefent undertakin o,

The accomplifhment of the Prophecies relating to-
Chrift’s birth, a&ions, and f{fufferings, is what the
Evangelifts meant to thew. They have quoted thefe
Prophecies, and applied them to Him3; and the te-
nour cf this work 1s to prove, that they have quoted
faithtully, and adjudged truly. Their adjudication:

¥ have-



Vi P R E ¥ A C E.

I have endeavoured to explain and vindicate; but
whether my explanation will fatisfy my readers, I
know not. I proceeded on principles- which many
learned and religious men heretofore afflumed as right,
though now, perhaps, thought by fome madmiflible.
When I followed them, I followed conicientioufly
the {erious and beft refult of my judgement; and if
any one 1s difpofed#to controvert the pofitions I have
laid down, let him know, that as I always difliked
polemical divinity ; fo I am now efpecially toco old to

difpute about religion; and live only for the hope it

.in{})ires, H. O.
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Mr. Waller, B. A, Trinity College, Cambridge.
Mrs., Whittingftall, Hoddefdon, Herts.
Mrs. Worsfield, IEdmonton, 2 copies.
Mrs. Wathborne, Edmonton, 2 copies.
- Thomas Wale, Efg. Shelford, Cambridge.
Mifs Wale.
Gregory Wale, Efq.
Charles Wale, Efq.
James Wigfton, Efq. Edmonton.
James Wallace, Efg. Sedcup, Kent.
Samuel Wegg, Eig. F.R.S. Aéton.
I{faac Walker, Ef{q. Southgate, 2 copies.
‘Thomas Webfter, E{q. Wyer Hall.
Whithers, E{q. Hackney.
Charles Watkins, E{q. Daventree, Northamptonﬁlirc.
Mr. Samuel White, St. Mary Hall, Oxford.

Mr. Whitfield.

Mr. Walford, Edmonton.

Mr. Wingfield.

Mr. Robert White, Cambridge.
Mr. 1. Willis.

Mr. Winwood, Edmonton.

His



[ zxiv |

Y.

His Grace the Archbithop of York, 4 copies..
EL.ady Elizabeth Yorke, Hamels, Herts, 2 copies. .
Philip Yorke, Ef{q. Hamels, Herts, 2 copies.
Charles Yorke, Efq. Ely Palace.
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THE

MODES OF QUOTATION

USED BY THE

EVANGELICAL WRITERS, &«

SECTION LI

% BJECTIONS _of various kinds have been made
_# to the truth of the Chriftian Religion : but no
obje@ions of any kind feem to bear fo hard upon 1t
as thofe which are drawn from the differences that
occur between the quotations in the /Vew Teftament
and the paflages to which they refer in the O/d. On
thefe differences, therefore, Jews and Infidels parti-
cularly infift, and largely expatiate. It would be
endlefs to retail all their arguments, for they are {uf-

ficient to fill volumes. The fubftance of them, how-
B ever,
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ever, may be completely reduced to the following
fummary

‘“ Fidelity,” fay they, ¢ requires that all quota-
¢ tions fhould be made exal?, {tri&kly conformable to
““ the words of the authors quoted : and hikewife ufed.
¢“ in the very fame femfe 1n which thole authors ufed
¢ them. But fo far are the Evangelifts from obferving
¢¢ thefe equitable and necetfary rules, that they often
“ sran/pofe and alter the words—add to, or dimini/b
¢ from, the {enterces recorded-—and then make them
¢ {peak a quite different {enfe from that which the
¢ Prophets intended *: and therefore, being found
¢ {fuch falfe witnefies for God, they can juftly be en-
“ titled to no credit from men; efpecially when they
¢¢ difagree {o remarkably in their evidénce, and d7ffer
¢“ {o widely, 1n the very /ame quotations, from egch.
Cother.”

This 1s the fum of that mighty charge which infis
dels have brought againft the Evangelifis ; by whicly

% ¢ Sunt qui aflerunt, in omnibus paene teftimoniis, qua de veteri
“ Teftamento fumuntur, 1tiufmod: effe errorem, ut aut ordo muterur,
‘¢ aut verba ; ct interdwmn fenfus quoque ipfe diverfus fit.” Hieron.
:n Mica, cap. v. 2. Vide porro CarpiL. Critic, Sacr, lib.. I c. TV,

they
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they hoped to deltroy their credit, and with it the
evidence of the Go/pels they penned. Now, to inva-

lidate the force of this charge, and fet the points on
which it is founded-in their proper light, I fhall,

Firft, compare the feveral Quotations, made by the
Evangelifts, with each other, and with their corre-

{pondent paflages in the Old Teftament, ia order to
afcertain the real differences between them,

Secondly, I fhall endeavour to account for thofe
differernces where-ever they occur, and thereby to re-
concile the Ewangelifls with the Propbess, and with

each other,

Thirdly, I (hall thow, that all the C&Jotal‘ioné, {o
reconciled, are jullly applied; and fully prove the fe-
veral points which they are brought to eftablifh.

4

B2z SECTION

T



SECTION IL

I Should new, according to the method propofed,
compare the quotations made by the Ewangeliffs with
the parallel placesin the O/f Zeffamens. But, before
we enter on this comparifon, it will be neceflary to
determine what StanparD they are to be compared
with——the Hebrew text, or the Gieek verlion.

—

This is an article of great importance; and, though
often difcuffed, f[till remains in a ftate of uncertainty.
For feveral authors of great note ftand hére on ditferent

{ides*, and have left us the diflicult tafk of {fettling

the point between them:
it

* Irew.zvus contra Herefll lib. ITl. cap. 25; Orvympriop. ap. Comi-
rat1. Cat. patr. Gr. in Job.; Vossivs, de Oracul. Sibyl. cap. XiV.;
and many others aflirm, that the Evangelifts quoted from the Greek
verfion. On the contrary, Jerom. Praf. in Paralip.—in Joih.—
Apolog. fecund. adv. Ruf. & {=pe alibl. SurexnUsivs, de Formulis
et Modis Allegandi, &c. and feveral others, contend, that they
quoted from the Hebrew, which they tranflated for themfelves. And
St. AusTtiN 1s of opinion, that they did not confine themielves part:-
cularly to esther, but {fometimes quoted from the one, and {fometimes
from the other, as they judged proper. ¢ Quia et ipfi (Apoftoli) ex

¢ utri{que,




[ 5 ]

it is allowed on all hands, that, as the Old Tefta-
ment Prophecies were delivered in Hebrew, and the
Gofpels were penned in Greek, the Evangelifts muft
either have tranflated for themfelves, or elfe have
adopted the Seprizagint verfion, which was the only
one extant at that time.

Both thefe methods lay equally before them, and
they might make choice. of either, as they thought
proper. Now, if we {uppofe that they chole the firft,
and always tranflated the Febrew for themfelves, we
{hall find them expoled to many dithculties, which
otherwife they might have eafily avoided ; and which
prudence indeed would have direétec them to avoid.

1. In the firft place, it would have been an ufelefs,
unnecefiary unaertaking ; for the tranilation was al-
ready made to their hands with great care and ac-
knowledoed fidelity ™. And therefore they feem, oc-

 —

‘““utriique, z.¢. ex kicbrais, et ex Septuaginta Tcllimonia prophe-
““tica pofuerunt.” De Civ. Dei, lib. XVIIL. cap. 44. Vide porrd
CappeL. Cr. Sacr. lib. I1. cap. 4. |

* Ariftens, ap. Hody de LXX. p. 34, 355 Philo, de Vit. Mofis,
hb. IE.; Jofeph. Antig. lib. XII. fe&. 2; Hody, Hift. Au&or. Heb.
Lext, &e. p. 1, 1ib. 1L ¢ 1. fedt. 4.

neml]y‘
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nerally fpeaking, to'have had nothing moreto do but
¢to adopt and apply it as occaflion required.

4

2. In this way, no objeions could be formed
again{t them ; whereas, had they gone 1n the other,
and tranflated for themfielves, the Jews would have
difputed the authority of their verfion, would have
perpetualiy charged .1t with errors and corruptions, and
brought the other, that was highly efteemed, and ir
common ule, to fupport the charge againtt it,

3. .Beflides, had the Evangelifts rejected the Septu-
agint verfion, they would have greatly injured their
own caufe. For, by-iucha mark of their difapproba-
tion, they would have firft difcouraged their converts
from reading-it, and then have precluded themfelves
from the advantage of appealing to it in their frequent
conferences with the Helleniftick Jews, &c. And yet
how were THESE people to be brought over to the
Chriftian faith, but by fearching in TrAT verfion of
the Scriptures, if the things told them were re-
ally {o'?

To obviate, theréfore, thele cavils and inconven:-
ences, the Evangelifts, we may prefume, chofe ra-
ther
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ther to follow, 7 general, that common verfion *,
againft which the Jews had zbez nothing to obje&t,
and for which the fir/¢ converss had a high veneration.

This we' conclude at prefent from the flate of the
times and the circumfitances of things: hereafter we
fhall confirm it in {ome degree by the evidence of
fa&s. Confirm it, I fay, 1n fomme degree; for, though
we fhould {uppefe it- to be a real faé&, that the Evan-
oelifts quoted generally from the Septuagint verfion,
yet we are by no means to expec that the feveral
quotations fhould-perfeitly agree with-the copies we
have #zow in our hands.. The Evangelifts had probably
the genuine work before them; for few, if any errors,
could creep into the copies in thofe early times, when
they were carefully tranfcribed, critically examined,
and pubiicly read in the {fynagogues. Afterwards, 1n-
deed, they foon underwent, by the agency of various

* Neotandum. ¢ Evangeliftas {equutos- Verf. ILXZX. 1n plrifgue,
““ quee et maxuna authoritatis erat apud Helleniftas, et multis pre
““ manibus, quando 1d fiert poterat falvd diftorum proepheticorum
¢ {fubftantia, tum- ut hibertatem {uam oftenderent, tum ne in re levi
¢ et adiaphora malis cavillorum, infirmis {candall occafionem ullam
¢ praberent.,” Seaxaem. Dub. Evang. tom. II. D. X1X. p. 48.
Vide etiam Cappir, Crit. Sacr. lib. 1L c. I. fe&. 2 and q.

concurrin o
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concurring caufes, very great and fignal alterations*;
infomuch, that before the days of Oricen, i.e. be-
fore the beginning of the zhird century, different co-
pies had different readings, which varied widely from
one another. Of all thofle difterent copies, we have
yet only zwo of good repute, to which we may confi-
dently refer ; and therefore can form but a very im-
perfe& judgement how nearly the quotations agreed at
fir/t with the true text of that Greek verfion.

This, however, we are fure of, that the differences
between them are confiderably diminifthed, fince the
difcovery of the Alexandrian Manuifcript, from what
they appeared to be before, when we could only com-
pare them with the Pazican. And were we poflefied
of a ftill greater number of ancient copies, we fhould
doubtlefs find the agreement [till more general and

perfet .

Not that T think it was ablolutely neceffary that
the Evangelifts {hould {ervilely adhere to the Seprua-

* Vide Grao. de Vitus XX, Interpret. &c. paffim.

-+ This conclufion 1s, in fome meafure, confirmed by the quota-
tions 1n the ancient fathers, who made them from the copies they had
then in their hands. And upon this foundation 1t 1s that they arc

introduced hereafter as vouchers for the genuine reading.
I ol
ging
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gint verfion in all places. Some books of the Old
Teftament are allowed to have been tranflated with

much lefs judgement and accuracy than others *: and
therefore the New Teftament writers, whenever they
quoted thofe books, might affume the liberty of al-
tering fome words, the better to expreis the {enfe of
the original, and yet jultly defend themfelves by in-
ftances taken from that very tranflation in other places.
Nor are there reafons wanting, that swould induce us
to conclude they fometimes did {o. And this it feems
they did on thefe two accounts :—Firlt, left, by ad-
hering perpetually to the Greet tranflation, they
thould be thought to make 1t perfe&ly aquibeniick, and
confequently canonica/. And, fecondly, that they
might preferve to the febiew text that due authority
which 1t juiftly claimed, and which indeed it cught to
obtain. Wherefore, in comparing the quotations with
the Septéagﬁzzr verfion, I fhall preferve throughout a
& regard to the original Hebrew, not only as it
ftands 1n the printed text, but as it is exhibited alfo
in particular manufcripts. For the Hebrew being cor-
rupted m many places, as well as the Greek, the true

# Vide Hodium de Bibl. Text. originalibus, &c. lib. Il. cap. 10.
C text
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text of either is not confined to any ﬁi]gle edition_
but lies difperfed through all editions and manuﬁ:npts-

whofe aid we muft theretore call in, to corre&, re-
{tore, and fettle 1t *,

Nor do I think, even in places tranflated right, that
it is 1 any wife neceflary to adhere fin&ly to the
words of the paflage quoted. 1f the fenfe and meanr-
ing be perfeétly conveyed, though not in the /gme but:
1n egzgz’va/ﬁéz terms, the delign and purport of the-

quotation is, 11 my opinicn, fully anlwered -0 For -

4 @ ;! o - -
it 1s the Jenje and meaniny of Scripture, and not the

words of it, that is truly and prope:ly Scripture.
Compare the fr/z injun&ion that was given to Man,

.o

Gen. i1, 156, 17, with the recital of 16, CGen. 111, 2, 3,
and {ee how different the werds are, though the fen/e
15 perfe@tly the fame. Compare lik s..Wlfr the ten
commandments delivered in Exod. XX. 2, &C. with
the {fame recited Deut. v. .6, &c. and you cannot but

* 1t plainly appears, {rem the quorations that occur in the writings
of tne apoolical and early fathers, and efpecially from thofe frequent
and large citations extant in the works of Justin Martyr, that the
Septuagint copres, which ¢bey poflefied, were, in various places, ex-
tremely different from any of thofe that are yet come down to us.

1+ VYide Spanbem. Dub. Evang. paflim.

allow,
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dllow, that words may be altered, tranfpofed, omitted,
or fuperadded, and yet the /fen/e be the fame, and the

paffages equivalent to each other.

This at leaft the Jews allowed ; for fuch modes of
quotation their Rabbins adopted early, and continued
the ufe of them far beyond the days of -our Saviour *.
The primitive Farbers followed their example, and
quoted often very necarly in the {ame manner+; care-
ful indeed to exprefs the /en/e and meaning of the texts
but not folicitous about the words of it.

—

The quotations, it is to be obferved, are generally
introduced in the New "Teftament by certain forminlas,
fuch as—OUrw Yéypamias, " wanowbs, xr.2. which
fome authors imagine to be the indications of the
snodes 1n which they are exprefled: ¢ infomuch, that

# ¢ Ne dicam de genuino illo quo Hebrai pro diverfo materia re-
“¢ fpetu Scripturarum locos allegare {olent modo; nempe, ut non
¢ omnia verbotenus vocabula eofque ordine quo in Scripturis extant,
¢ {fed interdum priora, interdum pofieriora, 1mo nonnunquam alias
““ plane voces fenfum clarius indigitantes ponant.”  Swienbufius, in
Praf. ad Mifham.

+ ¢ Hujulmodi explicationes in citandis Scripturis Veteris Tefta-
€¢ menti non {unt alienxe a Patribus, aut Novo Teftamento.” 7o/, 1n

Y. Clem. ad Corinth. Ep. I. fcét. 6. .,
T C d €L b}?
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‘““ by attending to thefe formulas, one may eafily
¢“ know why the Evangelifts alledge the fubfequent
“ words in a certain manner,. rather than in another;
‘“ and why they depart more or lefs from the Hebrew
‘“ text*,” But when we find that the very fame quo-
tations, exprefled in the fame words, and brought to
prove the very fame points, are introduced by dif-
terent forsmulas in difterent Gofpels, we. can pay but
little regard to. fuch an opinion.

It fcems to be the chief, if not the fole, intent of
thefe forwumulas, to apprife the reader, that the words
annexed are either taken from, or have {fome refzrence
to, the books of the O/ Teftament. And the vari=
ations obfervable in them may fometimes arife from
the nature of the {ubjeés, and fometimes from the
calt and turn of the difcourfe; though more fre-
quently owing, 1f I miftake not; to the Modes of
{peaking currently ufed at thole times, and to the

# €€ Videndum eft privs, qua allegand: formula utantur Apoftoli,
€ ex qua ftatim dignofcere licet, quare {equentia verba hoc, et non
°“ alio modo allegaverint, atque ad veterem Scripturami Hebream
¢ plus minuf{ve attenderint; fic alium fenfum involvit illa allegandi
¢¢ formula 'EZii% 3 alium Téypenios,” &c. SurenzUs. Praf. ad Lib.
de Form. & Mod., allegandi, &c.

‘imitation
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imitation of former writers. For the hifltorical books

of the Old Teftament abound in forms fimilar to thofe
which occur in the Golpels, and all {ubfervient to the

{ame ends.

Thus; “Q¢ yéyearla, Marc. 1. 2. Luc. iil. 4, &c.
“Q¢ yéyeanlat, 2 Paral. xxx. 12. Nehem. x. 34, &c.
Rabog péyeanat, Luc.ii. 23. A&. xv. 16, &c.
Kabos yiyearjus, 4 Reg. xiv. 6. Dan. ix. 13, &c.
"E¢i yeppapuévoy, Joan. vi. 31, 45, &c.

"Hy yeypappmévey, Nehem. vi. 6, &ec.

Muworg tyealey, Marc. x11. 19. Luc. xx. 28, &c.
“Eypadz Moveng, Exod.-xxiv. 4, &c. &c.

“Iye @‘Aﬁgwﬁﬁ 70 én@gv, Matt. 1. 23, &c. &c.

Ts wanewdiyas Aoyoy xvpis, 2 Paral. xxxvi. 21, 3 Reg.

1. 27, &c.

Ilpozphrevosy "Hoaing, Matt., xv. 8. Mar. vii. 6.
Hpoepnrevoey "EAéCep, 2 Paral. xx. 38. E{dr. v. 1, &c.

This being premifed, let us now advance to the
Jji#/fo particular 5 and compare the feveral quotations in
the Gofpels, &c. with each other, and alfo with theis
correlpondent paflages in the O/7Z Teftament, in order
to alcertain the req/ Differences between them:.

SECTION
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A TABLE of 2he Quotations in the Goivels, and A&s
of the Apoftles, with the parallel FPlaces in the
Scptuagint Verfion ; to which are feverally anncied

fowze neceflary Notes and Obfervations.
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s or aaaéogel.—N. B, MS. 1 D 2, Brit. Mul, and
MS. Nov. Coll. Oxon. read, in conformity with
j%ﬂz'/z M artyr, x&:?x?aé]ma

But the chief thing to be obferved is, that the pro-
phecy is a compound one, as I fhall thew hereafter ;
and that the Evangeliflt quoted no more of it than
what related to his {fubject. And 1n this quotation 1¢
is carcfully to be noted, that the Greek i waglives, as -
well as its correipondent febrew aoyi, 1s empbatical,
and means not @ virg/z in general, but that paiziculer
virgin that was prophelied of from the beginning;
and whofe feed was to bruife the ferpent’s head :
which /feed, or fom, is called here by the Prophet
‘Eumavsir, but by the Angel, Luke 1. 31, ‘Ijoss,
vizg. in Hebrew, Jruosnva, God zhe Saviour : yet is
the prophecy clearly fulfilled. For, as Bithop Pear /i
juftly argucs, ¢ What elfe 1s God with ws, than God
““ gur Saviour 2 Well therefore hath the Evangelift
‘“ conjoined the Prophet and the Angel, allerting that
°“ Chrift was therefore named Jesus, becaufe it was
 foretold he fhould be called EMyaNvEL 5 the ange-
““ lical God the Saviour being m the highelt propriety
¢ the prophetical God wizh s> Exp. of the Creed,

p. 7X.
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p. 71. Sce allo Zerszllian adv. Judeos, p. 192, ed.
Rigalt:

To confirm what has been faid above, it is to be
obferved further, that nnbym occurs but twice more in
Scripture, vz, Gen. xxiv. 43, Exod. 1. 83 and in
both places denotes a particular and diftinguithed
virgin. In the firlt, Rebckab, afterwards the wife of
I/aac 3 and in the other, Miriam, the fifter of Mo/es.
By this, I do not mean to itroduce a myftery,
though Salwmero, and others of his profeflion, have
laboured hard, on weaker grounds, to find out the
Virgin Mary. I mean hereby only to refute the
perverfe fophifms of Jews and Infidels.
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70V Ax6y pmes Toy Iopan

Mich. v. 2. Kal ou Bnbreeu, oirog 72

“ 3* ~ B 4
"E@ombz, chiyosos ei T8 evat €y Yo

’I;a\ ¢« . - g"r: rg 7] Iy RS ’
S0 €A 08 {«{-05 ECENEVTEXI f}?/ﬁ'HEVOg TS &YX}

2 37 >

&lg apxov]a €y TY Topai. Alex.

Though
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Though the Septuagint Greek nearly agrees with
the Hebrew; and both contradi& the Evangelift, yet
it is evident from the Arabic verlion, and what Fervme
fays in his Comment, that the L.XX had originally the
negative particle ux, which indeed is now extant in the
Barberiniarn MS. for it reads us carposog.  So likewife
the primitive Fatbers. For Fuftin Martyr has gdxpdc
Enayicn, Dialog. cum Z7ypb. p. 2345 Teriwllian, non
minima, adv. Judeos, § 135 Origen, gx oMyisos, con-
tra Ge//. lib. 1. p. 393 Cvprian, non cxigua, adv. Ju-
decos, lib: ii. § 12. Whence fome have concluded,
that the particle 8% being fomehow dropped from the
Hebrew, the Greek was afterwards altered to it. But
others think difterently, and fuppole the texts may
be perfeétly reconciled, either, 1°, by reading the firfk
member of the prophecy interrogatively ; for then it
will imply a negation, which is the opinion of Gro-
tius, &c. Or, 2°, by taking the word =¥ z/air to
mean great as well as /iz¢/e 5 which is the fentiment
of the learned Dr. Pocock. Nota Mifcel. cap. ii. and

Com. on Micah.

I {hall Jeave the whole to the Reader’s Judgement,
with this fingle obfervation, that, if we read interro-
D gatively,
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eatively, the Hebrew text is right; otherwife it feems.
that =3 fhould, 1n grammatical conftru&ion,. be
noyy.—N. B. In confirmation of the above reading,

it may now be further remarked, that MS. Brit. Muf,

¥ B 2, Pachow. MS. Laud. K. 96, MS. Coll. Novi,
uniformly read pn oAigrosos.

No, III.

Matth. 1. 15. "I wanewn 70 Fnfey——
"EZ AlyUns Ex0AETO TOV U0y Mg,

Hof. x1. ., ‘EZ AlyUn]g MeTerdAeoTR To TExvo oUTS.
Alex. ¥V atic,

Aquila. "Amo AlyUn]8 éxdAsco TOY UIOY (a8

Hebr. 1395 I Mg,

The Evangelift agrees exa@lly with the Hebrew
from which the Seventy differ widely. Whether they
read Y329, contradtedly wa5, or rendered the prefent
reading plurally by 7& 7éme ad?8, to preferve the ana-
logy, or whether the place has been altered by fome:
bold tranfcriber, I cannot pretend to determine. One
would be apt, however, to imagine, by their ren-
dering ‘NNTR, ustsrdAson, revocavi, which 1s never dene

but
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but in this place, that they had their eyes on fome
remarkable deliverance out of Egypr {ubfequent to
that by Moses. It this Book of Ho/fea was tranflated
foon after the Pewntateuch, and there be any Truth in
the ftory of Arifteas, that 198,000 Jewifh captives
were releafed by ProLEvy PHiLabprLruus juft before
¢that verfion was undertaken, it is not unlikely the
remembrance of fuch an aét might {fo imprefs the
minds of the tranflators, as to make them fancy it
was referred to in this text, and confequently difpofe
them to render the words in the manner they have
done. ‘That fomething of this kind was the cafe, I
am the more inclined to believe, becaufe Ayuila,
Symmachus, and Theodotion, follow the prefent He-
brew Text, and confirm the quotation made by the
Evangelift,

No. IV.

Matth, ii. 18, Tore Emaneildn 70 nddv——0uwyi & Papd
> / "~ “ \ N 2 \ \
sxsaln, Jenvos 1 ¥AxvBmos 1 oduppos woATS,
\ g \ 7 C »ra , 3 =
Poyna wdaisoo Ta TEXVE aUTiigy Ky 2k 1YENS
wapaxandnvos, oti g giais

D 2 jeren‘h
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Jerem. xxxvii. 15. Duwyr v ‘Pauk
insaln Sphve, x xrabug, 1 cdvens(a), ‘Po-
KNA amoxAnsopévng (0) €m Tay Viwy adriig, x
gx nlercy waparnbdiivas, ors 8z elow. Alex.

(2) Ed. Compl. Seivos, 4 xaavdudes 4 cduppag, and {o-
MS. Pachom. Br. Mul. 1 B 2,

(6) Vatic. amoxdousopévy.

JusTin M. quotes this text exatly as the Evange-
lift 5 omitting Je¥ivog . Dialog. cum TryPH. p. 238,
Ed. FJebb.

No. V.

Matth. ii. 23. “Omwe wanewdy 70 ¢ndev diod vwv TpoPnTary,
0Tt Nagwfac?'og wAndnoslat.
Jud. xui. 5. o7t Naceipnioy (Heb. o) gcat 70 @zp 70
Llxes0dipiov. | Alex.
Conf. v. 7. et cap. xvi. 17,

JeroM places thé Book of Fwdges among the Pro-
phets, and {o perhaps did the more ancient Fews.

The texts are amazingly appofite. And Samson, it
| 18



[ 2r |

is allowed, wasa type of Carist. He was born to
be a deliverer. And the fame may be faid of Joskrh,

another =4.

Gen. xhix. 26, and Deut. xxxiii. 16,

De his plura vide apud Spanaem. Dub. Evangel. D.
xciii. Huer. Demonftr. Evang. Propof. ix. cap.

. clxx. § xv. p. 733,

No. VI.

Matth. 111, 3. OUrog g1y o gnlsic = Quvy Lowytos <v 77

Marc. 1. 3.

sonmew, “Etotudad]s Ty 0oy Kupie, éubeiag
wolaiTe Tog Tpibys AUTS.

"Qg YEYPAT] ot e Q7 BomyTO¢ €Y 71
s 7 c / ~ e D\ / > /
ELNAWs Efazpawaﬂs 7)Y 000V Kupis, evlsiog
WOIEITE TA¢ TPibEs AUTE.

Luc. 1. 4, &c. Q¢ ¢éypanjos—=———pwyy Bowvros & 77

f’gﬁp@, ‘Evorpdoats iy 0doy Kupig, eofeixg
woigire Tolg Tpibss avrs. Ildow Qdeays
wANowdnasloty xotl wiky 0005 ¥ok Buvis ToL=
neywlioelar xol tcot Ta oxoni el £uleiay,
xob o Tpoxsions €ig o8y Asimg® Kol oleloe
TATH TREG T0 owTiploy T8 @sé.

JO&H&
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Joar. 1. 23. YEon, ‘Eye @wij Lowyros v 17
genpw, EoBlvale Tiv 0doy Kupiz xabog eimey
g o
Hocoiotg,

Ifai. xl. 3, &c. Quyi Lowyrog €y 77

> 7/

N\ e W\, > / ’
onue, ‘Etoiypdoale Ty odoy Kupis, evbeing
e N\ / ~ o S -~
WoIEITE TOG TpibEs TE OE8 NUwy.
~ Ve ~ /

doa @aeays wanewbioelat, xoal wav ©eog
vl Bsyoe romewebinoslas xal Eco TR Ciro=
Ao eig subeiay, 2ol N Teo)Elo £ig 0084 Agiag®
Kai oélas waon gops 50 cutipioy 78 @eg.

Alex. Vat.

"H rpaycio 1s evidently an error of the tranicribers,
for the Hebrew is plural =p59h, i e ai Tpaysin,
Vulg. alpera. So Cypr. adv. Judzos, lib. 1i. § 6.~
N. B. Af rpaysinr, MS. 1 D 2, Brit. Mul.

To owrfpioy 18 @cs.] How the LXX read to make
out this {fenfe I know not. The Heb. is v, jachdav,
which we render pariter, zogether ; but they might
render it cwripiov avre, and, for the fake of perfpicu-
ity @¢z; for whom we would save from imminent
danger, we /Jay hold of, embrace, and wunite to our-
{felves; which is the idea conveyed by the root =mr.

If this be not allowed, would it be too much to {up-
1 pole
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pofe'that‘ the word fhould be read v, jechido, uni-
genitium efus, his only begorten? The whole verfe would
then run in this manner: ¢ The glory of the Lord
¢¢ {hall be revealed, and all fleth fhall fee His oy be-
“ gorzen.” And may not 7. Fobz be {uppofed to re-
fer to it, when he fays, ¢¢ We beheld His glory, the
“ olory as of the only begotten of the Father,” i 14,
Bur, aft¢r all, I rather fufpe& that the Hebrew Copy,
which the Sevenzy ufed, had wer, and not yr.  See
Tialah, ch. lii. 10, where the fame prophecy occurs.

No. VII.

Matth. iv. 4. Téypan]ar, OSz éx° dpte pive Chodlai (@) o
RYTEWTOGy AAN ETE WRYTE GOAOLTS EXTOLEVOMEYW
012 sousilog Dse.

- B 7 o d

Luc. iv 4. Véyean|oty e 82 €n ototw ovew CioeTos 0

P

27 2 - 7 0™ ~ ' ey
o lpwirosy AN €F weyTl opaTs Ose.

) s > /

Deut- Viliu 3n r:-*; gz E?: ﬂ,f??) [AO}E@ 5&0-579“ 5._

!

274 g > > 2 o A T q > ’
AYGEUTOLy QAN ETL TWAYjE (YAR[L EXTOPEVSAEVW
Oid ¢ uuijog ©es, Alex. Fatic.

(@) So Cod. . Ephbrem. Cantod. Bufil. Other copies,
and the printed text, want the article.  Paivro retains

it 1n.one place, and omits it in another..
W hether
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Whether éxmopevopévn did copmaros, as in four MSS.
be added or not, the fen/e is exa&tly the fame; which
renders the Evangelifts fully conformable to each
other, and to the Septuagint verfion.

No. VIII.

Matth. 1v. 6. Tépeanlas, ‘or1 voig atfyéror; avrs evlecitos
| @'562 0'§3"'"""
"'h. o I N ~y 2 ~ 7 4 F 4
KL ETL WELPWY CIPBTL TEy MTOlE TWPOTKOWNS
S /7 N s
weos Moy 70y wode og.
Luc.1v. 10,&c. Téypan]aty ori Tois otlyérolg quTs EVTEAEITAS
Y e ad 7/
WPl 0¥y T8 NAPUALENE TFs
Kol 674 €mi yeipty pdoi o€y WimoTe wpog-
#ome wpbe Aiboy 16y widn oa.
Pfal.xc. 11, &c. Septuagint, o7s 7oig ctlyyéroi al78 evreAsi=
T TTEPL 08y T8 QPUARERL ot £V wolowig
TOIL 0001¢ C8.
9 . ~ s r~  / / / \
Eml xsipwy opeat agy pimole weockalng wreog
Aoy 7oy wedm os. Alex. ¥V atic.

It thould feem, by their inferting xxi, and xai 7,
in this text, which render it a kind of double quota-
tion, that the Evangelifts meant to apprize the Reader

that
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that they had .omitted fome words; for thefe are the
marks by which they often conne& diftant texts to-

v

gether: But of this more hereafter.

No. 1X.

Matth. 1v. 7. Téypan]at, Ovx éxmeizaosic Kipioy 1oy Ocoy s
Luc. iv. 12. Eipnrae,  Ovx exmeipdasis Kopioy 7oy @iy oz,
Deut. vi. 16. Oux Exrrezgafaszg Kopiov 70y @céy oe.

Alex. Fatic.

The Hebrew reads plurally saombse mimrnn o xb,
Non zentabitis, &c. . And fo the Samar. Targ. Oxk.
Syr. and Arab. verlions. But the Zulgate, as the

Septuagint, 1n the fingular.

No. X.

Matth. iv. ro. Téypanlar, Kipioy 7oy @iy o8 wpoonvyiosic,
xoul ocﬁrgz ;,cé'zfga Aavgsﬁaezg,

Luc, 1v. 8. Téyparios, Tgoarvvigsis Koy w0y Ocdy e,
XL ALTW Ve ARTPEVTEIL

Deut. vi, 13. Kigiov Tov Osay o8 wpoaruviosis,
Kok QUTR oV ARTPEUTEIGS Alexs

E N. B. The
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N. B. The word y1z5, anfwering to péww, is not to-
be found in the Hedrew, either here, or in chap. x.
20, where the fame words occur.

No. XI.

Matth. iv. 15,&c. “Iva wrnpulby 10 galey——T" Zabsady z-
vy Ne@ladeius 0doy JaAdaons, wipay-
T3 :‘IOEOu’VEfg Tonaic oy hyoy. O AR0C

C

/ By
0 wﬂ: LEV0e €V THITEL sﬂs Pwg piyds #

Toig xalypévory €v yepa w omio Javdite,
Gog cf ETEINEY AUTOIL o
Ifai. ix. 1, 2. (a) xeex Zabsrdys 7

vn Nedlareips 0doy Jordoons — xol
wréoay Te loodaye, Talidein Ty £9yey—
‘O Aace o xabiuesvoe v cuoTet (5) 10sTE
PG LEVOL 0L HATOLLEV]EC £V xw,«fu«: iy T
Javdia Qug (€)rxpler €9 Tuas.
Alex.

(@) Xdpal Symmachus yn Zabsady £ v% Nepbancly,
according to the fHetrew:

(6) “1c€le} Complur. ¢idse Heb. w87, eidoy, vel eide,
Vulg. vidis—N. B. [t now appears, that the MS.
| | 1 D2,
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1 D 2, in the Britifh Mufeum, reads here ¢Jey. And
MS. 1 B 2, Ibid. together with MS. Nov. Coll. Oxon.
has ¢Je, which is the reading of Origenr contra Cel).

~ lib. vi. p. 278.

(c} Pog 7\05{411)&1 5@’ J{xcfg] Heb. @?‘T*%L’ ad TN, 1. €.
Gue Faopley avtols, vel @7 avreg.  The Fulvare has,
habitantibus in regione umbrae mortis, lux orta eft
z1s. And fo likewife the Chaldee paraphrale, in per-

fe&t conformity with the Evangelift.

Here then let it be remarked, once for all, that the
quotations in the /Vew Teftament are, in {everal
places, far more exa&®, and more expreflive of the
Hebrew, than their parallels are at prefent in the Sup-
tnagint Verfion. The quotation above, among many
others, is an evident proof.

- Matth. v. 21. "Eéscly OO ¢ovivosicn
.

Exod. xx. 1 3. Ou Coyivaeis.
;‘({’.’??fﬁcn ﬁj}-gi;iﬂa

E 2 Nos



NOI XIII#
Matth. v. 27. ’Eggedn® Ou poryeioeic.
Exod. xx, 14. OU morystaeig.
Alex. Vatic
No. XIV.

Matth. v. 33. °Egééln—— Ovx émiopriosi; (a).
"Amodiaeig 08 7% Kupiw 78¢ Spxsg o (4).
Exod.xx.7. OC Afn 70 ovopa Kuwpig 78 ©O:& o8 éni

vel LTI, Alex.
Levit. xix. 12. Ovz cusigle 1i ovopari us £’ ddinw.
Alex.

Deut. xxiil. 23. Ta éxmopevipeva did oy XeiAéwy o8 PuAKZn.
Alex. Vide Num. xxx. 3.

(2,6) The Jews often contradted the weightier
precepts of the Law, that they might be the more
eafily remembered, into fhort forms or Proverbs. And
our Saviour, {peaking to the common people, feems
to have exprefled zb¢fe, and fome other precepts, in
that form which they generally ufed, and beft under-

ftood.
That
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That the phrafe odx érioprfioerss means the fame
thing with oU Ain 70 dvopa Kupis 78 @cd o8 énl ualaiv,
is evident from 7 Efdr. 1. 48, where the Author,
ipeaking of the rebellion of Zedekiah, {ays, xai op-
waleic 2y 7o ovopd] Kupis—Emioprioag, dnéen. If the
Reader thould think an a@pocrypbal author no good
interpreter of a canvznical book, I would defire him to
refleé&t, that there are many words and phrafes ufed by
the writers of the New Teftament, which are to be
found in no other part of the Greek Bible, but in the

Apocrypba.

No. XV.

Matth. v. 38. ’Egécln—"0Oplarudy. avri oplanrus,
Kai odoyree dbvri 00oyroc. |
Exod. xx1. 24. "Oplarpoy dvri cplarus,
CooyT® 0yTi odoyrog. LAlex. Vatic,

No. XVI.

Matth. v. 43. ’Eég'één " AYRTATEIS TOY TWANTIOY T8,
Kas pigijoeig 1oy éxbeoy as.
Levit. xix. 18. "Ayanfigeis TOV WAVTIoY T8,

Pial.
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¢ pn ) / -y
Plal.cxxxviii, 2 1,&c, Ouyi 727 pigesjis oc Kugz.ﬁ 2rionaos;
"TEAcioy (/Tao; s’mfcrav ow'rz»:r;,

Elg sxfzdg eyévoy]o por.
Alex. V atic.

'Though the latter part of this quotation, VI =
grigeig 1oy §¢fely oz, does not occur in the Old Tefta-
ment 1in mp/ejj terms, yet 1t frequently occurs in
terms that were looked upon as egwivalenr. The
precept, relating to the Canaanitifh nations, delivered
in Deut. vil. 2, the Jews extended to a// ozber nations ;
and upon that principle treated them with the utmoft
hatred and difdain. Accordingly Tacitus, {peaking
of the Jews, fays, “ Apud 1ipfos fides obftinata, mi-
¢¢ {fericordia in promptu, fed adverfus omnes alios ho-
¢ flile odium,” Hift. lib. v. {fub initio. Vide porre
Juvenal, Sat. XIV. v. g6—104.

No. XVI I.

Matth. vil. 2 3. Anoxwgsm. in Eus (C)oi SplaCousyor Tijy
CLYOALCLY.s
Luc. x1il, 27, “Awmognre an €u8 wdvreg of feléital 1ig
anrine ().
Plal.
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Pial. vi. 8. ‘Amocyre dn’ fug wovree of felaldusvor
TV OLVOMAIALYs Alex. Vatic. -

(¢) Several copies have #d&ilzs ofy, in Matthew, con-
formable to the Septuagint.

(d) ’Adiriac] Avoping Cod. Cantab. et Clemens Ro-
~manus, Ep. 1. ad Corinthios.

No. XVI1I1I,

Matth. viiii 17.70mwe wanewdy 70 Fndey —mmmm |
AJTS’Q 'rcﬁ’g 05095125%'05; ﬁfxcﬁ'y ?Aacé’s, ;é' '2'55;: YG -
o8¢ 6kcaTEy. |

Iai. lii1. 4. Obrog 7dg apzerias(a) quasy @épst (), 1
wepl nuwy cowaras (¢).  Alex. Vatic.

Symmachus.  Ad7og 1d¢ apapring Nuey aviAalbs, 4 785
TWOYLE UTEMREIVEYs

() “Apagliae tpav] MS. 1 D 2, Brit. Muf reads here
colsysime 3 and {o does MS. 1 B 2, ibid. ex corredti-
one: primo dauedliag. MS. Nov. Coll. Oxon. has
;m?\o:xfof;. The Heb. 1s ‘IJ*LJI”T, 1. C. v?ggg, {,.'J;ﬁﬁa’,}ffxg‘a
wAyoc, npay.  But the Fews looked upon difeafes

I and
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and ‘bodily #nfirmities as punifhments of fins: and
therefore often exprefled the jformer by the Jazter.
Vide Targum 1n loc. 1 Pet. 11. 24.

() Dfper] Heb. nen, i.e. aviveyrs, avérabe, &c.

(¢) Kai WEf? npey oowvatas.] Heb. =5ab 125N DY,
i. e. et dolores noftros bajulavit eos. Ar. Montan.
which fhews how little attentive the Greek tranflators
were to the Jezzer of the text, {o that they exprefied

the meaning of it.

No. XIX.

Matth. ix. 13. Mdabsre 70 e “Ensov(d) déaw # & du-
gizy. Vide cap. xii. 7.

Hof, vi. 6. “Eagog (¢) Jfaw 1 8 Ju-
giav. Alex.

(d) YEacog, Cod. Epbrem. Cantad. &c.

(¢) "Eacoy, MS. Pachom. Brit. Muf. 1 B 2.

Thefe various readings are purpofely inferted, as

fome confirmation of a fentiment I have long enter-
tained,
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tained, refpeCting our fcriptural MSS.. ‘The flate of
the cafe, I conceive to have been often this, v/z. that
when a tranfcriber of the New Teftament had a high
notion of the Sepruagint Verlion, he adjufted the
quotation to that reading. And, on the contrary,
when a tranfcriber of the Septuagint bad a high ve-
neration for the New Zeflament, he altered that ver-
fion to the Evangelical reading. Many are the in-
ftances which feem to {upport this conclufion—fome

of which may hereafter occur.

No. XX.

Matth. xi. 10. Telpan]asr '102, fy@ AmocéiAdw 70y &lpeAdy
U8 W0 WEOTURS 08y 05 XATACASUATEL THY
000y o8 Eunpocly cs.

\

Mar. 1. 2. Iéypan]os "102, ép0 dmoséAdw Ty &lyeroy
(8 PO WEOTWRE T8y 0F HUTRTHEVRTEL THY

000y T8 ?pﬁgoagéu o8,

Luc, vil. 27. Tépaz]a 108, cpw emoséAAw 7oy dlyercy
$8 WO WEOOWRE U8y 0F KRXTOCKEULTEL THY
600y o8 Epmpoaliy oe.

Malac. 11, 1. 108, dyn £5amosiadw Tov olye-
AOY M8, xoi emIBAEElRl 0doy Wpo WEOTERE
ld‘gl ﬁ/ex-

F The
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The prefent Hebrew and the Sept. Perfiorn are here
conformable to each other; .and both extremely dif-
ferent from the Evangelifts. But there is great realon |
to {ufpe&®, that the Hebrew was firlt corrupted, and
that the Greek was afterwards adjufted to 1t.  And
if we tranflate the Quotation into febrew, and then
compare it with thic prefent text, it will be ealy to
perceive how that corruption happened. The Evan-
oelifts feem to have read thus-—-—‘pJDB N9 Ry

a0b 991 mov—which Zerzullian has tranflated as
follows: ¢¢ Ecce ego mitto angelum meum ante fa-
“ciem tuam (id eft, Chrift1), qui preparabit viam
¢ tuam ante te.” Adv. Judzos, § 9. Vide quoque
E:feb. Dem, Evang. lib. 1x. p. 430.

Confult here again the various readings in St.
Mark’s and St. Luke’s Goipels, and it will readily
appear, that feveral copies were purpolely altered to
the tenor of the Hebrew text or of the Greek verfion.

No. XXI.

Matth. xi1. 18—2 1. "O7nwe wAnewdn 70 gnley=——108 o walg
ey 0 NPETION" 0 KYATNTOG [8s i O
3 EUQ0ANTEY
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C ” . -
sudornaey n Yuxn us® How 10 YUk
o I e N ~ f" ~y Jff‘ p
W8 ET UTOYy Ky e LY TOIG £0VETLY LT~

~ > » S 3 } » - }

vErer. QUi Epioet, 808 HpauUyaaes, 205
P /7

GrSoe TIE € Tals WAKTEIRIS THY CWyiy

avte” Kddogoy ouvrerpiumévoy 8 xo-

TEMCEL, 1y Myoy TLQLEYOY 8 ofices fug

> LD

" "~ /

gy £x5x7n eic virog THy xpiowy. K@i gy
~ 2> / y =~ ¥ 5 ~

70 oyopclt avrg €0y Eamieai.

Toxe€ 6 waty g, evriAilous: aiTs”

4 /

logadh 0 ExAsilog pg, TEoCE0iLaTo
N\ e ‘ /7 . Y \ ~a 7

aUToy 7 YUY M8 F0WKE TO TTIYEUMOE

5 2 > N\ / ~ 3 > ’

ue £n cUTOY, 2piaiy Toig E0veciy £Zoivel.

Ov 3535é2£7m: 208 avioer, 808 oxg8oli-

gETAL £5w 1) Quwyn ovrg. KdAapoy 7e-

Ve > ’ “ /’
Draopévoy & guyrpiery 1 Avoy xamyi-
{épsvav g obéca dara sfg a:’?w‘}@aaw
7/ d >

£goiger Ypiagy. "Avarape, 1 8 Jpotuo-
’ vy N\ o B B ~ ~y 7

Or,0elnty Ewg &y In £7L THE YHg X2ia1vs

' ~8 2 F

2 M\ ~a 2 7/ b b i
¥ €L TR oyopaTs auUTE €l EATISaLY,

Vat.

This paflage of Ifaiah affords us a plain proof that
the Sepruagint has been wilfully corrupted. For the
infertion of the words “Iaxa€ and ‘lopana, of which

F 2 there
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there are no traces in the Hebrew, feems to have been
made on purpofe by the ‘Fews, that the text might
not be applied to the Me/iah, though the Targum on
the place is exprefs for it.  The reft has been much
altered, as appears from Fufiin Martyr, who quotes

the text twice. Dial. cum Tryph. p. 360 and 389,
ed. Febd. and in both places differently.

Ireneus hanc Efaiz prophetiam eodem tenore alle-
gat quo S. Matthzus, cap. xii. 18, &c. Sed hodie
aliter in LXX interpretum verfione legitur; imo jam
Irenz1 ®vo ea ifto loco corrupta fuiffe videtur. Grabe
Not. 3. ad Iren. L. 3. adv. Hzrefes, p. 220.

No. XXIL

Matth. xii, g40. "Qonep yap v “loviig &y 77 xoiriz 78 wiTes
TPES NWELOS Y, TPets VURlag.

Jonz 11. 1. "Hy Twvi¢ €y 77 HotAiot 78 4T8¢
ToEtg NEQOS H Tpels VOElag.
Alex. Vatic.

No.
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No. XXIII.

Matth, xiil. 14, I 5. "Avaranegras——1n weoPnreio. ‘Hoois—

Marc. 1v. 12.

Luc. viii. 10.

Joh. xi1. 4o.

"Axon dxSagley 1 8 il cuvnTe® K BAémoy=
750 BaileTe, 1 8 p) lonTe.  Emoyivly
“ ¢ /’ - "~ / “ ~d PN
Voo 1) Ropdic T8 AX8 TETS, 4 TOIS GOl
/ > \ “ 3 \ > ~
Baptws nusoayvy ¥ 18¢ oPlaruss avTHy
> 7/ ’ 3 ~ 2 ~
EXOLAMUTOYy NTOJE K0wat Tolg c@BaAmolg,
% TOIS WOLY LHETWTIs 1y TH HAEJIL TUVIATH,

N\ 3/ 2

- D / /
Ky EMICPEWTEy oy IATWUAS OUTES-

o B 7 o 2 Ad “ ’ ’”
T0'¢ €50 £y wapaborals 10 wodvTo yive-
vot "Iy BAaémovlee BAénwaty 1 i (dwas®
™~ ? / 2 /7 ~ N\ e /

# CHSOY]EC OHSWTLy 4 AT TUVIKTEy [A1T0]S
- , - p) ~a p o \ ¢
smicpsaaty % GPeln avtoig T opap~
THAATOL

Py N\ ~ > ~ L 4 /
Tolg 0 Aoimoig &V wopaboARic, v (BAé-

"\ ’ N > / ~ \
woyleg un BAimwal, x arsovlsc un quvi-
WTLY.
simey Hooing® TerlOMensy avtey T84
. Y ™ ” > ~a Bt
OPAXAUE s Iy TEMVPWHEY KUTWY THY Hotg=

4 c/ ~\ . o > — ~
Oiay vt p Lowat 7ol cPlarmoic, 4

7/ " / » 9D - ~ 3 J
VONTWTE TN ALKy Wy STICORPWTEy K 0
TUMRE AUTES.

A&ﬂ
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A& xxvili. 26, 27. TIvevua 70 dyrov rdAnoe 0 Hoals—
Tlopetfn]: WPOL TOY ARG TETOVy % £imOy*
"Anon axsaile, w8 pi ouviTe 1y GAETOY-
Te¢ BAEE]e, # 8 pij ionTe. EmayUvin

\ e ” ~r ~2 ’ . ) 3N
YA 1) Kopdid T8 ARE TETE, 1y 70l GOl

/ b g N \ > *\ -

Breéwg nrsoayv, 1 T8¢ cPIRAMES aLTWY
> / F g 2/ 3 | -
40 AV V" MATOJE Kdwas Tolg o@laApois,
% TOIG WLy AXBaWTSy Jy T7) XALIIG TUVRT!,
~ > 4 ~ 3/ 2 7
i eMspawat,y iy laowuos aUTES.

I{ail. vi, g, 10. TlopelnTiy & simoy T Aaw TETY, “Axo)

Arsoiley 1 & pi ouvire” u BAEmor]eg BAé-
\ 3 N\ 2 /7 N\ ¢

Yele, 1 8 pij tonre. Emaxivly yae %
A0pdto: T8 AQE TETS, K TOI WOIY QUTWY

/ 3/ ~ \ > \ ) 7

Bapiwe nrsoay, x T8¢ cPbarps; exdpu=
/ >/ ma 9 . -

MUGRYy MimoTE Lowot Toig oPBarmoic, i
TOlg WOIY AASTWOLy ¥ TN AP GUYGTL,

-

y emicpediwaty 1 iagopxs avTés (C).
Vatic.

Here the Evangelifts, St. Matthew in his Go/pe/, -
and St. Luke in the A%, follow the reading of the

Septuagint verfion. ‘The Heb. Pulg. Lat. and Iren.
lib. 1v. cap.: 48, read imperatively—incrafla—obtura
excxca, But the Hebrew verbs, with other point-

Ings,
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ings, will readily become sndicatives, as the Seventy
took them to be. See the text accordingly pointed,
and ably defended by the learned Cappelius, Crit.
Sacr. Appendix, de Loc. parallelis V. et. N. Teft..

$ 47, p- 535-

N %/ P |

() For xai ldoouar avrss, St. Mark has given us, by
way of explanation, xai a2y adtoic 7£ apaglipmdila ;
and fo likewife the Chaldee paraphrait and Syriac In-
terpreter.—Note here again, that the Evangelical
word Idowuas 1s evidently the true reading; and yet
no fewer than zzze MSS. retain, in deference to the
Septuagint, the faulty one, idooua:.

No. XXIV.

Matth. xiii. 35. “Onwe wanpwdn 70 gnbdv~—"Avoitw év wapu-
Eodaic 70 copo pa' EpsUfouas Aexpupuéve
x7o ¥XTAEOANS ROT U8

Pfal, Ixxvii. 2. Sept. "Avoisw v wopa-
Eoaaic 70 sopor e PhéyEopas woeobAHpale:
AT oS Alex. Vatic.

No.
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No. XXV.

Matth.xv, 4. @ep fverdra]o, Adywy Tiuax 1oy waripn
T8y ¥ THV MATEEA" #' O KXKONOYWY WAETEQR
) pnTéeo JavoTw TEAEUTATW,

Marc. vii. 10. Mma;}c Voo EimE* Tipo 7oy watépa
U8y 1 TIY pUnlEpax 08" K" 0 KAXONOYWY TIE]E e
i pnTipo JavoTy TEAEUTATW,

Exod. xx. 12. Tipo 1oy waréps
g8, {{; Tﬁv {m'ré'gac T8 Y atic.
xxl. 17. O KOKONOYDY TATEQR,

¥ A~ F 4 b ™~ ’ ’
QUTE 1] INTERX OUTE JAVETY TEAEUTATW.

Alex.

No. XXVI.

Matth. xv. 8, 0. Dgoscpﬁwsvae — Hoaiug, ‘Aé'ywv'
ElyiCet pos 0 Aadg 8ro¢ 10 CopaTE AUTGY,
~ / V4 ~~ | N\ ’ 3~
TOIg XEINEGE e TIME® %) OF xopdiot ouT@Y
wogew améxer on’ fus. MdTyy 0¢ oéovral
ME> OIOXTHOVTEG OLONTHANIOGy EVIHAURTR
avbpwmwy.

4. Marc.
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= ~ 7/ / ma N
OUT0g 0 AXOS TOIg YEAETE ME TILL® 1) 08
I 5 725 Y 7 9 3 > =+ /
RopQic QUTWY WOESw arive on Epg. M-
’ > s d

TNY 08 TEBGVTRL gy J.dATHOV|EG QIOXTHXNICS,

> / J ’

EVTRApA]oL GYBpameny.

° . _ v f; e . % > -y y M
Ifal. Xx1X. 13. "Efpices poi o dacog erog {év Tw copal avre,
\ 3 e ’ > ~ o~ . N
i £V] T0lg WANETW @UTGY TipGos (4E° 1] 08
/ > /3¢ > / 2 3 3 me 7
#O2p0lL QUTRY Wigcw dréxea an £pug. Moo=

\ s '
7V Of OEGOVTRI e, OLONTHOVTEG EVTAAUOALTO

avledmwy u didnaraANAC, Vatic.

£y 10 ;50(:49471 avrs.] The MS. 1 B 2 and 1 D 2 Brit.
Mufeum, as alfo MS. Nov. Coll. Oxon. read 7w ¢dudl
avlwy without ¢y, exaltly conformable to St. Matthew.

For oméyst Clemens Romanus has twice dmecw.
Epift. ad Corinth. I. § 15. II. § 3. And {o Stevens’

Copy, N. 7.

N. B. The words included in crotchets are wanting
in the Alexandriarn and Marchalian MSS. They are
wanting in fuflin. M. Dialog. cum Tryph. and in
Clemnens’ Epiftles before cited.

G | No.
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No. XXVII.

Matth. xviil. 16. o énl coprzos 0lo MapTlpwy 7 TPHY
caln woy pnpot.

Deut, x1x, 135. éml gourTog 000 MAPTUPWY 7 TEISY
sadijceTar way nux. MS. Oxon.

And fo the Targum of Onkelos, and the Latin
Vulgate. The A/lex. and Patic. MSS. adhere clofely
to the Hebrew ;3 only that they both exhibit the ad-
je&ive way, anfwering to the Hebrew 535, which: is
not to be found in the prefent text.

No., XXVIII.

a , b e ~
Matth, x1%. 4, 5. Ovz avéliw]s, o7 o Wowjog AW SeXigs-
\\

as -4 > / / 3
Aposy sy SNV ETOINOEY QUTEG S H SITEV

C/ 3/

Eyerey vére wdlarade avdownos 70y wa=
Vs NN / ~ A

TEOR K TIV UNTEPRy M TILOTHOAANSNTETO: "
e \ t -~ 27 ”

TN YUVRIEL QUTS, ¥ E00VTUE 0. OUO £ig:
/ /

TLLoN0 Hidiy..

2 ™~ \ 2 s s ~p
Marc. x. 6, 3. Amo O dpyils xlicewe, coosy 1 InAu

> / > N 2 / v/ ’

EWOINTeY AUT8E 0 ®sog. "Lyguey 7878 xot-

3 TR
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- vardle dvbpwmos TOY WRTLPR aUTE 4
| \

N\ 4 - / .
THY MNTEPRy X @'eoa}m?\?mﬂnas?m (OFdA

., e c ~o b S Vg e t:\/ 3
THY YUVRIALOL QRUTE, ¥ £00YTOL QL GUO &g

chpuo. piny. Vide Epbhe/. v. 31.
Gen. 1. 27. “Apoey 1y JNAV Emoinoey alvTéL.
Alex. Fatic.
. e/ I/ / 3/ AN
1. 24. Evexsy 7éte  xxrorade avlpwwor 7oy

/ P N ~ 7/ 3 o~ ~
watépo alTE » Ty pnTége avts (6), x4
woogroAninoeTas T puvai avrz(c), i
-7 € / > / d
Zaovtas oi 0Uo(d) eig adpra pmiay.

Alex.

/

(6) avre] deeflt in Pazic. et Philone Judao.

(c) 70 ywvouml alTg] weog Tiv YuvaiLe avTE.

Vatic. et PhHilo.

(d) The Hebrew word o, anfwering to of ddo,
1s not in the prefent text. . But fince it is extant in
the Samaritan copy, and tranflated in all the ancient
verfions ; there can be no doubt of its having been
originally extant in the Hebrew text. How it came
to be thence expunged, every man is furnifhed with
a probable folution, who duly confiders the opinion
and prattice of the /Jazer Jews, refpeting the queftion

G 2 here
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here propofed, and the arguments brought againft
them from this very text. Vide 1 Cor. vi. 16, ==
vil. 2, &cC.

No. XXIX.

Matth.xix.18,19.°0 0t ‘Inogs sime——OU Qoyeloeie> Ov
porxetaeig” OV xAedeig® OU Yeudomo o-
TUPNTELG” Tipo T0v wWorépw 08 % TNV
pnré’ga' {g ’Ayaﬂﬁaag 70V, 'm‘?mo'fov. g8.
We TERVUTHY.

Marc. %. 10. Tdg Evronds oidg” Mn pmoryelone® M7
Qovelong> M xAédne: My Yevdopmap=-
Tupnong” M7 dmosepnone (@) Tipo 7oy
watEox g8 B TNV UNTERR..

Luc. xviil. 20, Tae SyToAdc oldee® M7 yo:xsdam‘ M7
Povevons - Ml xaédne: My Pevdopn o=
TUPITNG Tipo Tov. WATEPR 08 W Ty
pNTEpR T8,

Exod.xx.13~—16. 00 @oysloeie OU.
potxsvoeies Ov xAfleig® OO

12. hevdopa pTupnosig” Tiuo ?3u.m‘os'z‘§eor: 8
Y Y 7’
% THY MTERR. Alex.
Levit, xix. 18.  ’Aqaniicei 1oy WAYTiov 08 6¢ cEauTIY..
Alesxs

o MS.
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#MS. Oxon. OU porysbosis® OU @ovedoeie® OU aAé-
eig* % 7. A. 1n the order of St..

Mark and St. Lzke.
Vatic.. Ov paryeloeigs Ov. aaéleig® Ou Qoyel=
TEILS He Te Ao

(#) The precept My arocepnons 1s' wanting in feveral
MSS. vide Mill. et. Wetften. in loc:  Some think it
was placed in the margin by a later hand, as a glofs
on M7 xaédms. But T fhould rather conclude from.
the additions: he makes in other places—compare -
Mart vii. 21, 22, with Mazh., xv. 19—that the
Evangelift took this precept from Lev. xix. 13, and
inferted it in the text himfelf, as a caution againft a
vice very. common .among the Romans and other

Heathens.

No. XXX..

Matth. xxl. 5. “Ivat wanewdij 70 fndey~— Eimale 17 Suvlarel
>, DN € / 3 / A,
Syt 108 0 Baoinels o8 Eoyélal oot weals,

“~, " Y

1, EmiSebnuds Eml Gvov, W, LAY UIoY UTo-. -
Cuyis.

Johan.xii. 15. Kaldg éss yeloapuévor. M 0088, Jifaree

Sy
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9 /
Suwye 102 o Bagidevs o8 spyslat, xaliuevor
ETL TrWAOY 0VE.
Z.achar. ix. g. Xaipe opbope Folarsp Zusy®
-3 L ’ 5/ / A
I3 o Baainels o8 fpxeTal coi—— @pnls
1 emikebyawg émi tmolsliov 1y wnoy vioy (a).

Alex.

(2) waroy véoy 15 a miftake of the tranferiber for
waroy ove. See ‘Jufiin Martyr's Dialog. with TZrypbo,
p. 155, ed. Jebb.  Svmmachus has wiaoy vioy dvaidog ;3
and Zheodotion wwnoy vicy ova. Whence 1t appears, that
the iHebrew munw-a, tliom efinarum, 1s not right.
'The original reading, I am convinced, was pnx-a,
filum afine. For the Targum has jnx =3, Sy e,
The texts that are ufually brought, in fupport of the
phrafeology here ufed, ftand in need of equal correc-
tion, e.g. it 1s faid Judg. xu. 7, ¢ that Jephthah
‘“ was buried, Heb. ™3, iz zbe citzies of Gilead
whereas the true reading 1s, 3, ¢ 712 his own city of

‘“ Gilead.” See the Sepruagint and Fulgate verfions.

No., XXXL

Matth. xx1. 13. Téppanjor® “O oixdy ms, oixog TPATEVY NI
xangdicerou vunég 08 e Al ().
Marc.,
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Marc. xi. 17.  Ov péyparas, “Ort o oixag ug, olxof weoo=
suxne xaydicetas wags Tuig vegiyy Upelg
0F X. A.

Luc. xix. 46. Téypanlai® ‘O oikie e, oiros weoceuxig
£yt UpmEls 08 Xe A

Ifai. lvi, 7.. ‘O yap oirdg w8, oirog wpoosuyng xanlios=
TOU THATE TOIL EOVETIV. Alex. Vatic.

(2) The remainder of thefe verfes, which contains
our Saviour’s reproof, refers to Jer. vil. 11, M7 on¥j~
Actioy Ansay o oizbg ue 3 where the Jews might have read
their doom, and forefeen the deftru&ion of that houle
in which they vainly gioried. 1Ibid. ver. 14, 15.

No. XXXII.

3 4

Matth. xx1. 16. OUoénole avilywre, 078 S comilog viminy K,
InAsC VTV ;:amgg'z'faw CLiYoY 3

Pfal, viii. 3. ‘Ex giparog ynminy i

TNACCOYTEY xoc'mg'rfo*w Gilvoy{a).

sze’x‘ V4 rﬁﬁ /C

(a) Heb. iy {epe fortitudo. Sed w vel my Arab.
elt bonor, laus, gloria.

No,
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WNo. XXXIII.

Matth, xxi. 42. O0dsndls dvélui]e — Aiboy 0y dmedoiipnony
of oixodomev]es, ETog Eyeviln elg xePariy yuw-
/7 . . 4 » Ve e/ “ 2
viog* wapd Kupis éyévelo alty, x £64 Jou-
oSy €V oplaamois vawy; |
Marc.x1i. 10, T I. 0vde — &yélvw]s — Ailoy Ov drsdorijpnoasy
of 0lx0dou8Y]Es, 8T0g £y evitln £ig e ALY Ui~
/ . “, ’/ > 7/ /4 - 3/
vieg® wopa Kupis eyévélo aUTn, 1 €5t Jou=
posy €y c@loamois nuey
Tuc. xx. 17,  Ti--70 yeloapuévoy-=Aiboy Oy dnedoripasoy
0i 0i10do[EY|E¢, 8T £Evilin €ig XePaANY Y
vines Confer. A&. iv. 11.
Pfal.cxvii. 22, 23. Septuagint. AiBoy by dmedoripacoy
ol oixodopusy]sc, ETog Eyevnln sis xsPaAny pu=
’ N\, 4 > / 7/ “\ YV
vig® woaps Kupis eyévelo aUTn, €5t Jau-
posy €v oplaruois nuwy.  Alex. Vatic.

No. XXXIV.

Matth.xxi1. 24. Mwone cimevs "Edv 7ip omoboivy un eywy
4 . / C b \ > \
TEnvay Emiyauboeloer 0 KOEAQOL alTE TNV
YUVRIA® KUTSy Jy AVASTEL TTEPMR TR CLOEA=
QD AVUTEo

Marc.



Marc. Xi1. 19. -

LUC- XX- 2 8#'

Deut. xxv..5,.06.
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Muai fpeapey —"Ot4 iy TIv0g QOEAPOS
anoldlyn, % xaTadizn yvvainds k4 TEXVA )
EPn, v AdBn 0 KsAPOs aUTE Ty YUY
> ™ \ 2 /7 / ~ 3 e
oUT8, X% sfotmg'wp OTEQIAE T KVEADPW

oUTS.
Mucig fypoley——Edy 7Tivoc GoeAPog
anoldvn Exwv quvaixe, 1 ETog dTEAVOS
amobdyn, o Adbn o KJEAPOs aUTE TV
re “ 5 / / ~ > -~
VUYRIARy % E5aVasTion OTEQUA TR GOSAPY

AUT &
"Eay 0 XOTOIXGTLY
GCOEAPOL XL TO QUTOy kg amoldyy eig £ U
Ty OREppot OF i 7 UTE, Ex £SO 1) YUV
TS TETEAEUTNHOTOC E50 OLVOpl W7 Elyicoyti”
o odeApds T8 dvdpos avthg cioeredoeTa

~ 2 N\ Y 7 N e PN

wWeos AUTNY, 4 anleTol aUTHY oUTW Yu--

N ,

YOOy Ky TUYOIRTITEL AUTHe Ko €01 T0 T~
dloy 6 &y Texbn; rarasabioeras sz T8 oy
uojog [78 ddeage ourg] T8 TeleAsulnadrog,
x, 82 e5ara@lnodlas 70 ovopar auTz % lo-.

oe Ao Alese

We have here a fignal {pecimen of the manner of
quoting Scripture, as practifed by the Fews. And
from this fpecimen it plainly appears, that they

}1 thought
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thought it {fuflicient to exprefs the /fexn/e and fubflance
of the text, without confining themfelves to the ftri&

words and phrafeclogy. of it. 'The fame mode the
Evangelifts might alfo have freely adopted : but it is
evident, however, on infpeion, that they ufed this

freedom very {paringly.

No., XXXYV.

Matth. xx11. 32. Ovx dvilvdle 70 Fnéy ——

Marc. xi1. 26.

Luc. xx. 37.
A&. vii. 32.

Exod. 11, 6.

E'yw el 0 @cog "Abpatdiay % .5 0 Ocog loadr,
;3 0 ®zog lone)G 3=

Oux acvcﬁ/oﬂe £V 7] BiErw Muoéwg —

"Byt ——0 @g0g Aé’gacaqx, % o ®@sog Tooax,
1 0 ©eog Tarwt 3—— |
Muwong = Aéyer Kpioy, 7oy @edv "Abpadi,
1, 1oV Oeoy Toadxy x Tov Ocoy Tanab.

"Eyw 0 ®@sdg Ty wrlipuwy o8, 6 @s0¢ "AGpoolj,
1 0 @cog loacry x o Oeop Taxwb.

"Egd sips 0 ©eog 78 warpds oe(a), o Ogog
"ABpatolps 1 Ocog “Toadr, 1 Oceog "loawk.
Vide ver. 16. . Alex. Fazic.

(@) T8 warpis os, conformable to the prefent He-

brew JoN.

But the Samaritan text reads §naN, 7wy

WE]EwY
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waréewy os, agreeable to the Evangelift. So does
JusT. MarT, Apol. ii. et Dialog. cum T7ypb.

No. XXXVL

Matth.xxii. 37,38. AUty £ wewTy=—cv1oAl" *Ayamiosi
Kdpiov 70y @ecy 8 €v 6An 77 xedict og,

s P ,..,' "~ Y ~
;5. £y 6’};17 g/ (J)vxy U8y Jg £y o?&p ™ c)‘zowofgc
va.

39. Asurépa 0t —Ayanioeic 1OV wANTioy
08 W TEQUTIV.
Marc. xii. 29, 30. Hedrn wacwy 76y £vroAwy” ~Axss, "o+
| 5&%2, Kﬁgzég, 0 ®eog 15);45:/,, Kﬁgmg el
€6y %-—-’Ayamﬁa'e:g Ki)'g:ov 70y @goy
o8 £5 GAng Tig xapding o8, X £5 0ANC -
g QUXNE 08y K £5 oAng Thg Olavoing
oy, .u_{; €2 OANC TNC ioxUog o8,
31. Kai dsurépo — Ayaniosig T0v waycioy
o8 WL TERUTOY.

Luc. x. 27. Tlde avalivioxsics o 08 ~—cimey® Ago=
nficeig Kipioy 7oy @iy o8 €5 oang 17ig
xepdiag o8, 1 ¢E Gang 1ig Yuxie os,
w €2 8Ang ¢ loxTog o8y 1 €5 SAng THg

H 2 ol yoiog
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Ciayoing gu=—=Kai 70y wWANcioy 08 e
TERUT OV,

Deut. vi. 4, 5. “Axse, 'lopand, Klpiog, o Oedg v,
Kdpiog eig €5t* Kai—dyanioess Kopioy
70y @goy o8 €5 GAng Tiig xepdias as(a),
# €2 oang ¢ Yuxiic g8 1 €5 GANG THS
ouvduewe o8 (o). Alex.

I.evit. x1x. 18. "AYATNTEL TOY WANTIOY 08 W§ CEAU]OV.

Alex. Vatic.

(a) 77¢ mgé‘facg cg| Tng dawvoiag gg. P atic. And fo
7235 is tranflated in many places. See Levit, xix. 17,
PDeut. vii. 17, &c.

(6) v%¢ dwapewg o8] Tng ioylog cg. MS. Oxon. as
ann 1s rendered in 2 Kings xxiii. 25, where all the
terms of this commandment occur, and the com-

mandment itfelf 1s faid to be fulfilled.

No. XXXVII.

Matth. xx11. 44. TIIig 8y Aabid — Kupiov ad7oy #adé;
Eirey o Kuptog 76 Kupiw pg, Kdls éx
0sEiay usy $ws &y 9@ T3¢ exfete o8 Umo-
K010V TGV WOORY T8e

Marc.
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Matc. xil. 36. Aabid sitey év 70 Ilvebpati=——Einey o

2. Kopiog Té Kupiw pus, Kabs éx deLiwy (12,
fwg v @ T8¢ €xleds oz vmamddioy Twy
WoOWY T8

Luc. XX. 42, 43. Aabid Aéya ¢v Librw Yaruwy: Eimey o
Kipiog 79 Kupiw pe, Kdls x defidy pe,
Zwg &y dw T8¢ Exlods o8 Umomadiov Tow
woORY 7.

A&. 1. 34. Aéyer 0 avrie (AaBld) Eimey o
Kopiog 70 Kupiw s, Kols €x defiwy pe,
cwe &Yy I0 TEZ éxless o8 Umomidioy &

,H 00wy U8 |

Pfal. cix. 1. Sept. Eirey o Kiprog 700 Kupito s, Kotlg £z de-
Zi0V 18, twg &Y I@ 1854 éxbesc o8 Umoms-
010y TWY o0y 8. Alex. Vatic.

No. XXXVIII.

e 2

Matth. xxiv. 15."Oray 2y idyre 70 Bdérviua 7 Eonpdocws
' —E5Ug €V TOTW Oyiy.
Marc. xiil. 14. “Orav d¢ idyre 70 Bleaviuz Tijg EENIDT EWE
—fCUiC 0TS 8 0.
Dan. ix, 27. "Emi 7ov(a) ispov Boéavua Tay Epnpudiaewy
Ecole | ?lex.

(@) 10
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(@) 7o icpov, Patican: and fo likewife. the noted
Chiffran MS. In this latter MS. the quotation runs

thus—’Exl 70 iepoy Béérvyua 7ng Epnpioswg ésot.

No. XXXIX.

Matth. xxvi. 31. Téypan]a: yapr TlardZw 1oy woipuéya,
droropmiadioeos ot ﬁfé'@aﬂcx TNHE WOLUYG.

Marc. x1v. 27. “Ont yéyparn]or Tlardsbw 7oy wosuéva, 1
oo ropmialiioélas 7o wedbula (6).

Zachar. xiii. 7. Ildragoy () 7oy woiuéva,
y, Oacopmiclicoi]ar Ta wedbale g
wo'fyvng. Alex.

(8) wetlala. Tig wohuwng. Codd. Bafil, Boreel, Cypr. &c.

(¢) MdraZov, agrecable to the prefent- Hebrew 4.
But the context, and the analogy of grammar, feem
to require that it fhould be either 9%, or, conform-
ably to the following verb, 'ron, waldéw. And it is
certain, that the Author of the A»gé:c verfion found
it {fo 1n his copy; for he tranflates in the fuzwure—
percutiam paftorem.

N. B.
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N. B. MStus n. 4. Bibliothecz San&:i Marci Vene-
tiis ; et MS. n. 4. Bibl. San. Germanenfis, uterque

habet wdldbw 7oy wupéva. Sic. et S. Barnabas, Epiit.
g 5 |

No. XL.

Matth. xxvil. 9, 10.Té7e enaneddy 70 pniey—
Koi eaaboy 1a Tpidxovle oplUpiors Ty i
MRy T8 TETIUNMEVS, OV ETIMNTAVTO K70
€C r~ ) . ~ ¥ c N\ 3 \
vy Topann Koi gdwxoy oUtel gig 7oy
fyp0y T8 rEpopiwe, Xold cUVETAEE Mot
Kﬁftp;.

Zachar. xi. 13.  Kai ¢ine KOpiog weoe pe* Kabeg avrsg

' T - \ / N\ 7’ 2 N Y W/

glg TO NWYEUTNPIOYy K oxEY L OUTO & do-

X0V €51V, BV TpOTOY EQoXipaainy Umep oU-

7@y, Kai eraboy 78¢ Tpikrovto oplupss,

N 2> /v 5 N\ 3 3 ’ 5 \

¥, evibaoy quisy eig oixoy Kupis eig 70

’ z
NWYEUT) 10 Alex.

Great as the difference 1s between thefe paffages,
the fault does not lie with the Evangelift.

The Hebrew text i1s incorreét; and, as it now

{tands, 1s 11l tranflated. 'The verfion is that of Sy~
4. . machus,
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snachus, and not the Seventy’s. See, An Enquiry into
the prefent State of the Septuagint Verfion, p. 57, &c-

In that Treatife, I conje&ured with regard to the:
Hebrew, that the genuine reading mulit have ftood
thus—;: M 913 wxs s e Ox osn poesy—which
is now confirmed in the main by fome of the moft
valuable of Dr. Kennicoir’s MS. copies. With this
corre@ted Hebrew St. Muasthew’s Greek perfeétly
agrees; if we only take #aaoy for the fir/Z perfon
fingular, and read #dwxe for ¥dwxay, on the authority
of one MS. and the Syriac verfion, and on its con-
gruity with the original prophecy. See Mede's
Works, p. 786.

No. XLI.

Matth. xxvii. 35. Iva wanewly 7o fndéy—
Auepepioayo 7ol [OLTIoL (A8 EQUTOIS % EME
70V iMaTio Moy M8 EAaboy XANEOY.

Johan. xix. 24. “ba % pea¢n wanewdi—

Aispspioavlo T8 iudTid u8 eau]oig, 4 £m
70y iuatiopmoy pg €baAoy xanpoy. Vide
Marc. xv. 24.

Pial.
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Plal. xxi. 19.  Assueplonslo 10 ipdtrix pg favroic, i £me
TOY IMATIOMOY M8 EGAAOY XANPOV.
' Alex. ¥V atic.

No. XLII.

Marc. xv. 28. Emanesln 4 ppagn 1 Aéysoa
Kai perd dvopwy royialn.

Luc. xxii. 37. To peloaupévoy der Tenealnyoti—
Rai uerd dvopwy énoyiabn.

Iai. liii. 2. Kai éy 7oig dvoporg Eroyiady.

Alex. Varic.

No. XLIII.

Matth.xxvi1.46. Afpwy—Qscé ug, O:f ug,
ivati pe EluaTémes 3 —

Marc. xv. 34. Aéywy~—"0 @sog p8, 0 Osig me,
gig 7L pe EfxoTénimeg;—

Pfal.xxi. 2. Sept. ‘O @cbg ey 0 Ocog pUgy——
vari Elrarimmés pes— Az,

I confider thefe words, not fo much in the light of
a gprayer, though they bear zb2s form, but rather
| meant



[ 58 ]

meant as a reference to the xxiid Plalm, which our
Lord thereby applied to himfelf; {everal paffages
whereof the Jews might have obferved to be then li-
terally accomplifhed 1 the very things they faw him
fuffer. My chief reafon for afluming the words fo
particularly as a reference, 1s to obviate an obje&ion
that has often been urged in my hearing, viz. ¢ that
‘“ our Saviour zhus praying (and, according to thefe
““ Evangelifts, it was his /gff prayer), {eems to have
‘¢ quitted life in a querulous, defponding temper *.””
My anfwer to this was always as above, and always
allowed to be valid, elpecially when it was added,
that no perfon ever refigned his life with fo much
calmnefs and refignation, as appears from his z7u/y
laft ejaculation—<¢ Fatber ! into thy bands 1 commeﬁd
“ my [pirit.” Luke xxui. 40.

No. XLIV.

Luc. 11. z3. Kabag yiypan]oas=—"0OTi way dpoey dioyoi-
4 e/ ~ / Y,
Yoy MiTeaY, ooy 70 Kupiw xAnbijoslo.

# This objeftion originated with the Fews. ¢ Ogganniunt hic Ju-
¢« deei,” fays Huetius, ¢ hominem apud Deum miferias {uas #za con-
¢ guerentems, Deum non effe,” Dem. Evang. p.-624.

Exod.



Exod. xiil, I 2.

Luc. 1. 24.

Lev. xii. 8.

[ 590 1]

CApopier; WY divoi-
YOy UATERYs TH GETEVIRE QRYITES TO
Kuvpiw. Vid. ver. 2. Alex.

No. XLV.

KAt 70 sipnpuévoy v yopmuw —=—GEUpos Tou=

yévwys 7 000 yeooose wepisEQWY-
Abo Teuyivas, i Vo veoooss wepIsEp®Ys

Alex.

No. XLVL

Luc. iv. 18, 19. Elps T0v 7m0y & %y yeypappévoy’

I{a1, Ix1. 1, 2.

ITvevpa Kugis én° éue, & Evexsy expioé me
cvalyerionalai (@) wlwyols® dndsarré e
iocooolas 78¢ GUNTETfleMévBQ THY mgé‘fm‘
anelGat aliyuardTolg xPeows ¥ TUPAOIS
cyabrew® amoseannt Telpavopmiveg &y apia
cet (0)° aneldgas ngtv'z"é’v Kupig de#]oy.
IlveUpoe Kupis én” éue & elveney xpiot e
soalyericaolai(a) wlwyos™ amecadsé ue
idoaclur T8¢ cuvreTpipupbye; THY xapdioy®
I 2 #pUgo
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' / : / -4 “ "t
woUgon  alxuandTol aed, x TuPAolg

ovabaelwy xanéooss eviav]oy () Kupis dén~
70 ¥ atic.

() N.B. MS. N. Coll. reads eypicé pe KYPIOS
elalyericacbor wlwyoig, agreeably to the Hebrew .

(6) The words anoscirar 7ebpnvopmevse év d@éaer are
not in the Sepruaginr, and {ecem to be either a dif-
ferent verfion of Mpnps D NERDY, 1 TUPAels EvdErsdivs
and inferted from the margin in the Evangelical text:
or elfe to be a glofs upon the fame, taken from Ifaiah,
ch. lviii. 6, where the very words occur in the Grees,
though the Hebrew texts are very different. This
deferves critical confideration. Vid. Kenrnicots. var.
lc&tiones in lcc. |

(¢) raréca: eviav]oy, Heb. N"‘!pg, rendered juft before
xnplgas, as it ought.to have been here again.

No. XLVII.

A

Luc. xxiit. 46. Tlarep, sic yeapds gg wapabijcouar 70
TYEUE A8

Plal«
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Pfal. xxx. 6.Sept. Eilg xepds o8 wapabicopuas 7o
TWYEUUE M8s Alex. Vatice
No. XIJVIII- .

~d

Johan. i1. 17. Telpappivoy écivc “O {nhog 78 OIS T8 Hol]~
soayé(a) pe.
Pfal, Ixix. 10. O (nAog T8 oixg 08 HK]=
" EQoyE [age Alex. Vatic.

() Several MSS. read xatapdyélar; others, with
the common editions, read xaréqale, conformably to
the Septuagint.

No. XLIX. | -

Johan.vi. 31, "Eg¢t peloapusvor “Agrey €x 18 gpava €dwxey
QUTOIE Payery.
Plal. Ixxvii. 24.Sept. "EBpeey alroic potyvor Qayeiv, # & p-

~ A

vel TOY BIRYB £QwHEY QUTOIL. Alex. Vatic.

[ LAY

Exod. xvi. 15. OUros 0 &pTog, 0v Sdwre Kiptog Uty Qayéiv.

Conf. v. 4. Alex. Vatic.

Be it here obferved, that 244 is a quotation made
by the Jews; and made, it muflt be allowed, fair

enough
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enough with refpe& to the /en/e, but far from being
literal. Nay, it 1s apparent, that they joined zwo
texts together, 2/z. Exod. xvi. 4 and 15 (as the
Plalmift did before them), to make it {peak out the
fenfe it does. I truft then that we fhall hear no more
of any complaints againft the Evangelifts for proceed-
ing 1n the fame manner, and conneé&ing Texts that

lie afunder, but relate to the fame thing.

No. L.

&

Johan.vi. 45. "Esi yeloopuévov—Kal Zoovjas wdvleg -
oxx]oi 78 Ges.

Ifai. liv. 13. Kal waylee T8¢ vige o8
cwaxlsg Oss. Alex. Vatic.

No. LI.

Johan. viii. 17. Téypanlarr "0t do dibpdmwy i paprupia
arnd7e <ty

Deut. xix. 15. Enl cipalos 000 poprlowy——
cadnoelos way onpa. Alex.
Vide Matth. xviii, 16.

6 N. B. St.
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N. B. St. John feldom quotes Scripture in exprefs
terms, though he often refers to it by fhort eguiva-

/ent fentences, When he wrote, the harmony between
the Old and New Teftament was fo well underftood,
and acknowledged, that, generally fpeaking, he had
no occafion but only to hint or intimate it.

No. LII.

Johan.x. 34. “Esi yelpapuévoy—=Eyd sina, Icoi éce.
Pfal. Ixxx1. 6. Eyw sinot, de0i £5¢e

Alex. Vatic.

No. LIII.

Johan. xii. 38. “Ivx o Aoyos "Hoals——mAnewdy—
Kipie, 7ig émiseuoe T K0T iAWY 3 KXo O
Beaxiwy Kupis Tivs dmexoad@ln; Vide
Rom. x. 16.

Ifai. lii. 1. Kipie, 7ig émigeuge T dxon npwy; #od 6
Beaxinwy Kupis tivi anexonigly; # aric.

INo.
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No. L1V.

Johan. xii1. 28. “Iva % yeapn wangwly “O Tedguy per <t
T0Y ﬁf’]ov, ENNCEY EN EUE TiV TIEQVALY QU™ -
Pfal. xl. q. ‘O éoliwy cpreg v
9 7/ 3 9 9 N\ /
EMEYAAUYEY ET EME TW]EQVIC 4OV,

Alex. ¥ azic.

No. LV.

Johan. xv. 25. "Iy wAnewby o Adyoc o yelpapuputyoge—s
“Or1 spionoay we dwpsdy.
Pfal. xxxiv. 19. Sept. Oi mig8yréc pe dwpeda ¢ atic.
vel l1xviil. 4.

No. LVI.

Johan. xix. 28. "va rerewln i ypadn, Aty A,
Pfal. Ixviil, 21. Scpt. Eig 77y diay us éxtriocdy pe 6506
| Alex. ¥ atic.

Here 1s a reference made to a prophecy of the

Plalmift by one /fing/e word ; which word it does not
contain
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contain, otherwife than by implication. And yet
never was any prophecy more /izerally and more cows-

pletely fulfilled than this, as plainly appears from the
joint teftimony of all the Evangelifts. Such a mode

of quotation, though fignificant enough, I do not
remember to have obferved elfewhere. But the con~

text explains and confirms 1if.

No. LVII.

Johan. xix. 36. “Ivx % yeapn wAnewhy—
‘Oc8y 8 oUYTPIENTETOU QUTE,
Num. 1x. 12. O¢8y 2 owvrpidetar &n oUT8.

vel potius Alex..
Plal.xxxiii. 2 1.Sept. Qvrdooea Kipiog wav]e 76 dsx avts (@),
| "By £ avray 8 ouyTpibnogai. Alex.

(«) 1 have taken the liberty, though not counte«
nanced at prefent by any MSS, to infert adrs inftead
of avray in the Sepriuagine verfion, on purpofe to ren-
der it conformabile to the Hebrew. For that reads
YIOYY, osa aviz & and refers the whole to pry, the
Fuft-One, 1. e. the Meffiab, in the preceding verfe.—
N. B. The Chaldee paraphrafe and Syriac verfion

K follow
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follow exa&ly the fame conftruétion. Vide plura
apud Kennscorz. Differt. General. § 65.

No. LVIILI.

Johan. xix. 37. Tea@n Aéyear “Oosjas sig oy e5exévrnoay.
vide Apoc. 1. 7.

Zach. x1. 10.  "Emibaidov]as weoc (@) pe, avd wy xoetwp~

wiigav]o (). Alex. Vatic.

‘Theodot, "Emibaéov]as wrpog (@) pre ov é5enevlnaay(0).

(@) Deos pe.| The Seventy and Theodotion read ON,
as it now ftands in the printed Hebrew text. But the
context manifeftly requires 1t to be wox, in conformity
with »5y, which occurs twice in this verfe. Accord-
ingly, above 50 MSS. are now to be found which
read here o8, ad illun, exa@ly agreeable to the
Evangehift.

(6) Rarwpxioalo, gexéilnoay.] It fhould feem by
thefe different verfions, that the tranflators read dif-
ferently. The Seventy vip9, as one MS. (No. 355.
K.) does now: but Ayuila, Symmachus, and Zheo-
otion, "I, as all the other MSS. read at prefent.

3 . Not
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Not but that I think the Sepruagint tranflation was
right at firt. For Cod. Barb. has ¢i¢ 0y éexévinoay.
And fo MS. 1 B 2, Br. Mufl. Laud. K. 96, et Coll.
Nov. Oxon. To which may be added the cizaticns

extant in the Greek Fathers. Vid. Ionat. Ep. ad:
Trall. § 10, Fuff. Mars. Dialog. et Apolog. 2.

No. LIX..

S ~

. . 2
A&. 1. 20 Iéypan|as~—TeyndiTo 7 ENQLUAG RUTS Eon=
- ~ ¥ C -~ ) \ 1
[A0Cs 3y AN ESW O KATOIXWY £V QLUTY Ko
A . \ > 7 &/ -

THY EWITHOTTY QUTE ARL0L ETEp04,

Pfal. Ixviii. 2 5. Sept.. Tevnnro 1 Emavaig avTay neg=
MWUE,y # €V TOI TRNYBUATIY AVTWY () €S-
0 HOTOINGY. Kohm——

Pfal. cviii. 8. Sept. may émigromiy alT8 Adbos £75p05.

Alex. ¥ atic.

‘H sravrig avrg, . #. A.] It this be the true reading
(for five MSS. have avrwy), then St. Peter applied to .
Fudas in particular what the Hebrew and Greek pre-
dicate of David’s (i. e. the Mefiab’s) enemies in gene-
raly which greatly alters the fenfe.  And vet, if we
adopt avray,. how will the text apply then, 1 any

K.2 expreilive
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expreflive form or degree, to the {ingle perfon of Ju-
das Ifcariot P—There is in this quotation, it muft be
acknowledged, fome difhiculty. And this difficulty
I know not how otherwife to folve, than by obferv-
ing, that Judas is not here {pecified as the oz/y trai-

tor, though the chief and molt znfamons; but as
¢¢ the gwide of them that took Jefus,” v. 16. Zhey
therefore, plurally, were 2// concerned and involved
in the prophecy. And as the prophecy was now /-
gularly fulfilled in Judas, the bead ; fo, with refe-
rence to its p/ural conftru&ion, it was a plain prefage,
that the 7¢/, the dody of the Jews, would {urely meet

with the like fate—which they wofully experienced
not long after.

No. LX.

L

Al 1. 17—21. Te1d €5t 70 sipnuévoy———Koi fcou &y ralp

Vg 4 e L.
eoxdrais npuépass (Aéyer 0 ©edg) Ewyew Ko
T8 WYEOMATOS M8 £l wioay gdprat Ko

Y c & N € r - ¢ 7
weoPNTEOTETW 0 Ulok UMYy 1 el Julalépeg

C ~ * e 7 € i C 4 >

UMWY® ¥ 0F VEOLVITKOL UMWY opdaerg oov]ar,
~ | ~ ’
1y oi wpsabUTegos pwy Evimvie éyumviaodi-
. y, > 7
oo Kei ye emi 780 068 us 1 £mi Tas 05—
ARS
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) ~3 “,

A U8 EV TOIC ﬁ‘ué'gmc EXEIVOLIG EXYEW QTO
T8 WYEOUATOE p8s kg weopnTelosol. Kal
000w TEQO]L €Y TG BPOVE &YWy ¥ THUED ENL

-0 r ” ' o / -t

TG VNG HATWs O ¥ WUL ¥ OLTMIOR XATYE.

‘O firtog peTaspadioelas cic oxotogy ¥ 1 oE-

/ ¢ C b T\ S ~ \ e /
ANV EiG QUMK TTPIY 7] erbey iy npépay Ku-
N

pig THY MEYEANY 4 Emoxayvy. Kol écat, wog
A N\ > / \ 7 /
0g @y exiaAéan]as To ovopa Kupisy ouwli-

TElot.
Joel. ii. 28——32. Sept. Kai écous et TabTa,
as w 12 7 2 N ~ / 4 p IR
i1i, 1——5. Heb. EXXEW MO T8 TWYEOMATOS U8 €T

~ ’ . \ ’ ¢ e N\
WATXY TALKX Kai weoPnrevoeay oi viol
o el Y 4 ! ¢ a . 3 ¢ 7
Op@y, o ai Juldlépes vyt x5 ol wpeobure=
! € ~ 2 d p_ 7 - e
PO UMWY EVUTVi0g (@) svumwachioov]at, ¥ of
s ~e 4 7 37 s ’ 2 N\
veavionot vpuwy opacers oQovjart Kai ye eme
“ 7 “w AN “ ” S A
T8¢ 0SABE M8 ¥ €I TAG OSAXC M8 £V TRig
NuEpoic EXEVOIC EXXED OTO T8 TWYEDMATOS
pa. Kal duow tépale €v 70 spavi (6), 1
EnL TG YN alpd K wlp X aTpi0x xamys.
¢ t) / ¢ ” "\ &
O WAlog peTaspadioelar eic orotogy % 7
cEAIN i oubpuoty wely eMBay Tiy nuépay Ku-
4 A / ~N 2 s \ Y ~
oI TNY MEYRANY i emiQayn. Kai ssaty wog
& ) > /’
o¢ av emmaréonas o ovops Kupis, cwli-
celol. Alex,

The
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- The Greek verfion is exa&ly conformable to the

prefent Hebrew. But it (hould {feem from the Evan-
gelift, that the word wan, anfwering to 4 weopyred-
osai, has been dropped at the end of the fecond verfe.
And it 1s evident that the Arabic tranflator read,
VEr..3, PINI MIMN, et fioza {uper terram.

(2) évlnvia, Fatic. as the Evangelift.

(0) Bpave avw,.x onpéc, MS. Barb. et poft o1 notat
inferendum xdrw, quomodo et Gyr. Whence it fhould
feem that they read. by s and Ao vaN3. Ac-
cordingly, N. B. MS. Pachom. Br.. Muf. 1 B 2 reads.

~ 3 b

v Spovy Avw, B onNpéa ERL THE Y HATW, OIfAds. He T Ae 10
perfeét conformity with the Evangelical quotation.

No. LXI..

A&,ii, 25—28. Aacid ydp Asyer——TITpowpipny 7oy Kipioy.

2 7

Syuimiby ps OIR wWRYTOG, OTL €4 OEZIGY UB
2clyy (o pn corevbd. Did v8T0 eUPpdyly 7
1 poiee (18, i Nyadrsaalo 1 yrocad ps (a)*

LY N N € . / 5 3 » /
T4 OF 4 1) COPE [A8 KRTAROANYATEL EF EATIOL. .

e/ > b Jﬂ :\ 7 . s/
O7s g4 lxarardbeg iy Quxny us sig g::é?s, H
208



VAR
$08 QWoes ToY Ooioy 08 (é) 1064y J':afpéogofv“
CElvdgioog pot 008¢ Sung wAnedoeg pe su-
QPOTUING RETE TS WPOOCWTS T8,
Plal, xv, 8—=11. Sept. Ipowewpuny 7oy Kdptoy
> [ /7 \ “ r/ 3 Vs
EVETIoY M8 OI& WOoVTOS, OTE £4 OE5ty M
£5iy, v pi oarsvle. Al T870 cUPpavly 7
7 ~ > 7 ¢ ~ /”
RoLp0I0L 8y ¥ NYAANRTE]0 1] YAGCTE (48"
- NN ¢ s { 2 > 3 N
£T1 OF 1y 7] OOpE M8 RETACANYETe E EATIOL,
O 81 clrarareQeg iy Yuxiy us sic ads,
S0 OWgeg Tov Ogiy a8 iday diaplopcty.
b ” 7/ CHN . ” >
Elvwpioks ot 008¢ Luig® wANpwoess me su-
PpoTUYNG METE TS WPHOTWRE T8

Alex. Vatic.

(@) Tagwoeor pe. Heb. a1, gloria mea; aliter,
kngua, quod fit gloriationis inftrumentum:

(%) ooty cz.] So the Sepruagint and the feveral
verfions. The printed Hebrew text has neverthelefs
1on, eoiés os.  But to the fidelity of the Evangelif?
and the ancient werflons no lefs than 160 Hebrew
MSS. now bear teftimony, reading here $3oh, ooy os.
And the Ma/forites, to give them their due, have
marked their own reading as doubtful, if not errone-
ous. Nor do I {ee how they could well do otherwife,

when
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when the Targum elpoufes the Chriftian acceptation;.
and reads in the fizgwu/ar number qxon juftum, vel
fanGum tuum.

No. L XII.

av g .y rs s ny
A&l 22, 23. Muwolg ey —simey” OTL @poPiTny Uiy
dvashoe Kipiog o Ocog Uuwy €x T6y dosAPwy
Opiys g EME oUT8 axgoeole xaTd woyTH:
&/ N\ / N c ~ -4 \ e
00 &Y ARANON WPo§ Cpig. ECas 0y WAOR
N\ t/ =N\ N> /7 3 / > 7/
WUy NTI AV (A7) AXETY) T8 WEOPNTE EXEVB,;,
£Zonobpevbnaélos éx T8 ang.. Vid. cap. vil..
37.
Deut.xvill. 15, 16. Moo@iiTny éx Twy
GOEAQWY T8y W EMEy XVRSHTe gob KUpiog. o
@cég 08' AVTE KHETETDH g
1Q. Kai o avdpwrog
c/ 2 \ N 3 v e/ N / € /
0¢ EQXY AT} XXETY CTX XY ACANTY 0 TFEOPNTYS:
EXEIVOG €TF TO CYOMATI 8, EyW ExDiANTw €5
ﬁ"jfge Vﬂzz.CE .

Here the Greek differs a little from- the Hebrew 3
and the Ciration widely from both. What chiefly

deferves to be confidered is, that St. Peter either joined
together
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together two diftant texts; or elfe that the author of
the o/d Greek verfion read differently in his Hebrew
copy from what we now read in ours.

The phrafe, £Zoroloevbiicsias éx 78 2cg, and its cor-
refpondent Hebrew, occurs above ten times in the
Pentateuch ; but the other, éyw xduziow é2 adrs, not
near fo often: and though the latter may mean the
fame thing as the former, yet is it derived from a dif-
ferent Hebrew reading, and therefore appears to me
{fuipicious.

No. L XIII.

A&, 11, 235. Aéywy wpog "Abpadps Kai v 10 oniepali
o8 gvevroynlnoov]ar waox: ai woc'rfm:? T7(
VNS
Gen. xxi1. 18. Ko §v£v?\ofn9ﬁo’oﬁm
v 70 omépud]i o8 wavra Td £dvy Tig Vg
Vatic.

No. LXIV.

ACt.1v.25,20. ‘O dx gouaror AzEid— elnd vy 1l

r

b s’ n 2/ ~ - S
eovagay edvny g Axok EmsAétnTay xivid

'T-T"* ol
L. Tz
3

C1)

SHTRY



Pfal.i1. 1, 2.

A&. vii. 3.

Gen. x1i. 1.

7

Teoésnoay ok Bacireg Thg YNg, Iy 0f ﬁE'

/s 7N \ N \ .
xovlee ouvixBnoay eni 1o avtd xatad T8

Kugfa, #t xo7d 78 XQIg8 auTs.
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Conf. Exod. 1. 12. Alex.

No. LXVII.
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(@) vpey 1s wanting in {fome copies; and fo it is in
Irenens adv. Heer. 1v. 29. Origen cont. Ce/f. lib. v.

p- 236.

(6) Heb. w5, chiun, iortafle antiquitus pw, rivan;
{ed ambeo idem, viz. Sarurnum, fignificant. Petit.

(¢) éméreva Aapmoxs] longinquius quam Damaiceni.
Sam, Petit. apud Crit. Sacr.  “ And I will carry you
¢ ber than I did the Inbabis -

away further than i the Inbabitants of Damaf-
“ cus”’  See 2 Kings xvi. 9. Whence a change per-
haps, in the Ewvangelical Greek, by way of expla-
nation.

No. LXVIII.

A&.vil 49, 50, Kalws o weopntne Aéye” O goavie oz
Jpoyog, 1 08 9 LFOWO0I0Y TRV WooRY
,.. 3 5 ’ y / /
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ZT0L0Y 0iH0Y OLXOQOMNTE]E MAOL5—1) TT0i0¢ Ti~
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No. LXIX.

X, e \ \ r5* oL ’ ’ 5
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Alex.

(2) avrz is wanting 1n the Alex. MS. Fulgate Ver-
{ton, and. Clem. Epift. z. ad Corinthios, § 16.

(6) xsipav]og alriy, Fatic, itaet MS, 1 D 2z, et 1 B2,
Brit. Mui.

(¢) The Sepruaoint {eem to have read iz M2y

np7 5. but, acccording to the Evangels/f, vivpa, The
-7

P
?1-
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printed text 1s different, and runs thus, oy 93y
npY. De claufura, et judicio {ublatus eft. The New
College MS. has 7 xpicig adrs ijxe, as 1f the Hebrew had
“been 9571, and not npY: but nothing like it occurs in
Dr. Kennicott’s collations.

A&, xiil. 33.

Pfal. 11, 7.

A&s Xiii- 3 4—.

Ifa1, lv. 3.

No. LXX.

Téyparias: “Vicg pg sl o0y gya orjuceoy
VEYEVWNKO CE.

‘Vidg us €l oy £yw oipuspoy
VEYEVNKE OF. Alex. ¥atic.

No. LXXL

Eipnuey, Adow vpiy 74 ooie Aabid 7o
o ’

Acolioopar vpsy Oabiinny oidvioy, 7o oo
Dabid 78 wisd . Alex. ¥V atic,

No.



A&; Xiiil 35-

[ 70 T

No., LXXII..
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(a) Many copies read the text with the addition of
Kai émbaédale, though not uniformly inferted in the
fame place 1 all. The Hebrew has wram, et alpicite,

.

() Thas.
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() This latter ¥syov, which indeed gives great
[ b L
weight and elegance to the {entence, 1s neverthelefs
wanting in {everal MSS. Vide Mill. et Wetften. 1n loc.

(¢) 3av;w£o'ac7s &xumfmd, ;g aquawfaﬂn're. Heb. sannm
P, et attoniti eftote; obftupelcite. The Arabic
verfion, ut mira admiremini, et pereatis; .as if the
original had been ymny yonm.  However that be, it
is plain the LXX read ™3, and not p"i3, as our
prefent copies. It is by far the better reading. But
{fee Pocock, Note Milcel. cap. III. p. 139.

No. LXIV.

" . ~p ~y e 7
A&.xul. 47. Tébars os sig oue ehvwyv, 78 clvai oe &g
rd o' d e | [ -0 ~e
CWTNOINY EWg ETNATE THE VHCs
. » e P T oY S /7
Ifa1. xlix. 6. Teheans os el Qug Edvay, 78 civai oe ¢gig
THoiny ug EoYATE THE o1 Al
TWINIOY 05 EOYRTE TNE YNNG ex.

This is the only quotation I have yet obferved
that i1s introduced abruptly, with any precife form.
The preceding words, Ovrw ydp évréranrtar vpiy ¢ Kopiog,
have no reference to what follows, but to the terms
of the apoftolical commitlion, as delivered in Matth.

XX V1l
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xxviii, 19, Mark xvi. 15, Luke xxiv. 47. And with
refpe to this particular cafe, in Aé&s xxii. 21. when,
in confequence of their commitlion, the Apoftles.
preached the Gofpel firft to the Tews, and were de-
{pifed and 1ill-treated by zhesz ; they then turned to
the Genziles, and, in fupport of their condu&, ap-
pealed to this prophecy of lfaiah; before which we
are suentally to {upply the ufual formula, xzxfws ¢%-
vean]at, as the Syriac and Arabic, and, let me add,
the Engli/b Interpreters, have expre/s/ly and judici-
oufly done..

No. LXXV.

Al xv. 16, 17. Kabds yiyparlarr Mera Tavra dvaceédw,
b TR i \ N\ - \
s Gvoixodopdow Ty cunyiy Aabid iy wen-
Twrviays # TR HATECKR QYO RUTHG GEYoiso-
. 7 » ¢ b} >
dopfiow, x oivogbwaw avrhyv. "Onwg Xy éx-
CNTNTWTIY 0f XRTENOITOL TWY avlpamwy 7oy
Kopiov, u wavia 7d v, @’ £ minéuny-
N\ ’ 2 > > 7/ . ’ / c
TO4 TO OVOUX U8 £ auT8s” Aeye Kupiog o
WOLWY TOAUTR TTAYTO.
Amosix.II,12. "By 70 fuépa Enclvn dvasiow
Ty aaqviy Aabld Ty wenlwivicy, # dvois

M 20001 YT W
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4 Y / > =~ N\
2000R1,GW TO TER|WAOTO OUTNEy K To Aok~
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/ > N\ \ ¢ e 7 -5 3~
piocw avtgy xobuwg ol Nuépot T8 QLKYoL
» / -
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t. \ .
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¢

Aéyer Kupiog 0 ©eo¢ 0 wolwy TAUTOL.

Alex.

The Zatican reads here Kvpioc o woiwy TWRYTH TOUTO

If we compare thefe paflages, which {ufficiently
{upport each other, with the prefent Hedrew text, it
will manifeftly appear, that that text muft long fince
have been corrupted, and wilfully too, in favour of
the 7ews, and to the difparagement of the Gentiles.
For befides the miftake of - jmz9p for f¥mo, and
o0 for mnonn, I {ulpeét that =9 1t were added
to the text, and mm NN left out; that w9 was
turned into the prefent s, and DN into N ; {o as
to make out, inftead of the Apoftle’s argument, this
compliment to themfelves—<¢ that they (the Jews)
‘“ may poflcfs the remnant of Epom, and of all the
‘“ Heathen,” &c. Vide Targum in loc. A compli-
meat which, from that time to this, they ncver faw

fulfilled.
4. | No.
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A&.xxit. 5. Téypan]ar yag— Apxovta 78 A28 08 i
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Exod. xxi1. 28. TApxovta T3 Axg 08 gk
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S ECTION I1V.

HAVING thus exhibited the f{feveral quotations,

made by the Evangelifts, in a plain, regular feries,
adjufted to each other, and allo to the paflages in
the O/d Teftament, to which they refpeéively refer;
it is now time that we fhould carefully review and

critically examine them, in order the more effeGually
to difcover,

Firft, How far the Evangelifts are confonant with
themfelves 5 and,

Secondly, How far they are confermable to the
O/ld Teflament Writers.

1°. Now the Evangelical quotations, that may be
compared together, occur in no lefs than twenty-
four places of the preceding Table. And if we ac-
cordingly make the comparifon, 1t will readily ap-
pear, that they are not only fimilar in /fes/e, but

nearly
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nearly fimilar in words likewife. For no man furely
will contend, that fuch minute variations of language,
as thole which occur in No. XVI1I. and which con-
vey precifely the fame meaning, fhould be deemed
real differences. Not indeed that they ofzen vary
even {o much as is there obferved ; for in general
they agree in the wery words, and feldom differ in

the order of them.

The moft remarkable difference 1 have hitherto
obferved between them, if in truth it may be called
a difference, confifts in this, that the very fame quo-
tations are often contracZed by fome of the Evange-
lifts, and as often exn/arged by others. But doubtlefs
this procedure, the different occafions on which they
are introduced, and the different ends they are in-
tended to ferve, might not only a//ow, but even e-
guire. 'To inftance in a few particulars.  St. Luke,
who wrote his Goipel for the inftru&ion of the Genzile
converts, quotes no lefs than tbree verfes out of the
prophet lfaiah, fee No. VI, when the other Evange-
gelifts, Matthew and Mark, quote only the /77 of
them. But 1t was neceflary to his purpofe he thould
proceed fo far, in order to affure the Gernziles, that

th Cy
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they were deftined to be partakers of the privileges of
the Gofpel, and to ¢¢{ee the {alvation of God.”

On the other hand, St. Matthew and St. Paul, re-
proving the Jews for their incredulity, which Ifaiah
had long foretold, 1introduce the prophecy at fu//
length, fee No. XXIII. ; whereas St. Mark and St.

Luke only refer or allude to it, and that very briefly.

St. Mark, who penned his Goipel for a mixed fo-
ciety compofed of Jewilh and Gentile converts, has
many peculiarities belonging to him, which are not
{pecified by the other Evangelifts. Of thefe it may
be f{ufficient to produce one, which particularly re-
lates t